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                                                                     Миг
                                                                     драма

                                                               в двух действиях
Действующие лица.

Бранин — энергичный человек сорока пяти лет. Полный. Небольшого роста. Профессор социологии.

Ирена — его жена. Внешне привлекательная. По образованию филолог-языковед. Знает несколько иностранных языков, в том числе экзотические.

Миг — гость. Смуглый и симпатичный. Моложе Бранина и Хелены.

Семейные друзья:

Андрей Кревс — высокий, тощий, в очках. Чиновник. Умный, педантичный, с сардоническим чувством юмора.

Костя — меланхоличный, странной внешности человек. Художник - творческая личность.

Ева — жена Кости. Выглядит очень наивной.

Дина — решительная и резкая рыжая женщина старше остальных.

                                                        Первое действие.

                                                         Сцена первая.

Комната в квартире Бранина и Ирены. Стол, несколько стульев вокруг, с правой стороны диван. На заднем плане — книжные полки заполненные книгами. Среди них — большой экран телевизора. По сторонам от полок две двери. Ещё одна дверь в стене с левой стороны. Ирена сидит за столом, Бранин напротив её.
· Ирена  Ладно. Ты так решил, и я твоя жена. Но очень хотелось бы узнать вот что — имя у него есть хотя бы?
· Бранин  Ну что ты? Есть конечно. Это же не кошка.  В смысле его ведь не в канаве нашли.
· Ирена  Отлично. И как же его зовут?
· Бранин  Миг.
· Ирена  М-да, запомнить несложно, только коротко как-то. А это только имя или фамилия?
· Бранин.  Кажется это всё.
· Ирена (смеётся). Немного. Всё-таки больше похоже на имя для домашнего любимца. Он хотя бы не царапается?
· Бранин  Не знаю. Думаю что не должен. Зачем ему? Он же собирается здесь жить, и если начнёт царапаться, то... .
· Ирена  Кстати. А сколько этот тип собирается у нас пробыть?
· Бранин  Зачем ты называешь его типом. Я ведь сказал как его зовут.
· Ирена. (снова смеётся). Которое я... мигом забыла.
· Бранин  Очень остроумно. Человек перенёс лишения, бежал. Настрадался наверное. А ты веселишься.
· Ирена Я не смеюсь. Я просто хочу заранее выяснить детали, знаешь, чтобы потом не плакать. Прямо скажу — мне эта затея совсем не нравится. Если тебе хочется кого-нибудь поселить у нас, давай хотя бы устроим конкурс. Выберем кого-нибудь поприличнее. Ну или вот — у моей троюродной тётки по-моему есть пара сыновей — мои племянники. Правда оба пока в тюрьме. Но выйдут же.
· Бранин Какая тётка? Первый раз слышу.
· Ирена (вновь смеётся). — Я тебя разыгрываю. Нет у меня никакой тётки. А теперь давай всё по порядку.
· Бранин  Хорошо. Дело было так.

Свет начинает гаснуть. Бранин расхаживает по комнате, жестикулирует, что-то рассказывает, но звука нет. Свет окончательно гаснет на несколько секунд, а когда загорается, то на сцене Бранин в одиночестве сидит на диване.
· Бранин  Очень странный звонок.

Дверь открывается и входит Андрей Кревс. Высокий, в очках и с портфелем.
· Бранин ( вставая и протяшивая руку). Привет! Я тут размышляю как к своим прогнозам относятся синоптики — с юмором или без. Интересная такая профессия — пытаться угадать, что будет завтра. Как будто с богом в покер играть.
· Кревс (хмуро). Метеорология — это социальная наука. Она нужна не для того, чтобы знать одевать макинтош или нет. Это легко узнать и без посторонней помощи просто выглянув в окно. А метеорология нужна для того, чтобы ты думал, что мы контролируем всё. Например наводнения. Так людям легче жить.
· Бранин (весело.) В таком случае — все науки социальные. Надо бы написать такую работу: «Социальная составляющая естесственнонаучного контента».
· Кревс (в первый раз улыбаясь). Какое высокоучёное название. Всё-таки из тебя вышел первоклассный профессор. Кстати, а как ты сам относишься к достижениям своей науки. С юмором или без?
· Бранин (тоже улыбаясь). Социология насыщена юмором. Мы же изучаем человеческое общество, а люди, надо сказать, как были папуасами, так многие и остались.
· Кревс Не очень-то ты модно высказываешься. Я имею ввиду папуасов. Их не модно сейчас недолюбливать. Всех тех кто от нас отличается.
· Бранин М-м-м. Штука не в том, чтобы долюбливать или нет. Самое главное — это не считать их равными.
· Кревс  Как интересно. (кладя портфель на стул и подходя к полкам с книгами, поворачиваясь спиной к залу.) Ты хочешь сказать, что люди не равны между собой?
· Бранин  Естесственно. Никто с этим, кстати говоря и не спорит. Потому что ты например высокий и тощий а я — маленький и толстый. Ты крупный чиновник — начальник управления, а я — профессор социологии. У тебя очки на носу и сардоническое чувство юмора, а у меня зрение нормальное и юмор..., тоже обычный. А есть ещё папуасы, которые ни про твою службу, ни про мою науку никогда не слышали. Для них многие вещи просто не существуют. Впрочем как и для нас с тобой.
· Кревс  То есть, прости. Это даже интересно. Ты — профессор социологии утверждаешь, что люди неравны. Когда общепринятая точка зрения — совсем обратная. Люди — одинаковы.
· Бранин  Ты, знаешь, право слово, как дитя. Вот смотри — у тебя много подчинённых, департаменты, клерки с папками, секретарши... .
· Кревс  Куда без них.
· Бранин  И при этом, согласись, они все разные.
· Кревс  Кто? Клерки?
· Бранин  Ну и секретарши. С этими..., чулками, или что там у них ещё есть... . Они все разные. Есть похуже, но есть ведь и получше - ты следишь за моей мыслью?
· Кревс  Противно слушать. Это же какая-то банальность. Причём тут чулки?
· Бранин Не причём, кроме того, что вот папуасы про чулки никогда не слышали.
· Кревс  Естественно. У них ведь жарко.
· Бранин  И это тоже. Но, что важно —  чулки, штука совсем прямо скажем непростая — я вот лично не знаю как их сделать, Но даже не это самое главное. Всё определяется степенью того, что расплывчато называется цивилизованностью.
· Кревс (усаживаясь за стол). Опять. Ты меня сегодня буквально бомбардируешь трюизмами. Я попал под обстрел из прописных истин. Сейчас ты скажешь, что мужчины непохожи на женщин.
· Бранин  Дослушай пожалуйста. (тоже усаживается за стол.) - Дело в том, что цивилизованность — на самом деле не такая уж расплывчатая вещь. Цивилизованность — это степень ответственности, степень взрослости. 
· Кревс  Это, знаешь, из области семьи. Когда младший обязательно слушает старшего. Но, во-первых, младший может считать по-другому и, например съесть старшего, как аборигены Кука. А, во-вторых, сейчас принято как раз в цивилизованном обществе, давать ребёнку право на защиту, если взрослый, так сложилось, идиот и тиранит например собственного сына или дочку.
· Бранин   За что должен быть наказан. И накажет его общество, если оно как раз цивилизованное. Движет обществом тот мотив, что этот взрослый вёл себя крайне безответственно, что он — не взрослый.
· Кревс  То есть ты хочешь сказать весь мир живёт по законам патернализма.
· Бранин   Пытается, если ты имеешь ввиду, что у более ответственных, умных, образованных — смотри — цивилизованных, должно быть больше прав.
· Кревс (вставая в весёлом возбуждении).  Ты наверное забыл время когда  учился в школе. Я именно тогда ясно, и с огорчением понял, что люди, а самое главное -  барышни интересуются самыми сильными, самыми красивыми, самыми богатыми, когда, что естесственно, интересоваться они должны были бы только мной. Потому что я-то точно знал, что я самый умный. Ну и ответственный. Я уже не говорю про медицину
· Бранин   Ты меня всё равно не переубедишь. И вот, кстати, совершенно отлично, что ты сейчас вспомнил про медицину. Потому что давай сечас выйдем на улицу и спросим у ста человек: как бы они хотели — чтобы врач отвечал за них полностью, или чтобы сам человек, в смысле, пациент, должен был решать оперировать его или лучше подождать. Уверяю, если речь пойдёт о насморке какие-то идеи ещё будут, но вот если что-нибудь серьёзное … .
· Кревс (улыбаясь).  Как хорошо, что жизнь это всё-таки не балансирование на краю бездны. Как хорошо, что всё-таки она состоит по большей части из насморков.
· Бранин   Опять не соглашусь. Нам не дано знать во что выльются наши сегодняшние поступки. Поэтому я за патернализм. Конечно в хорошем смысле. Я за ответственность.
· Кревс (кивает).  Ну как начальник управления, как чиновник, я не могу с тобой не согласится. Но вот бывает же, что эта самая ответсвенность вступает в конфликт со страстью, например. Вспомни хотя бы «Отелло».
· Бранин   Там как раз всё хорошо. Ведь кто такой был этот мавр? Он прежде всего военный начальник.. А Яго — его помощник, Кассио офицер. Снаружи кажется, что ему от ревности Кассио вроде бы зарезать надо, или потом вот Яго от ярости, так нет же — он душит Дездемону. Почему — потому что он ответственный военный начальник, и ему не зря жаловаанье платят. Он бережёт солдат, значит службу хорошо знает. А жена что — сегодня одна, завтра другая. Жалко, что конечно он себя заколол в результате. Очень безответственно.
· Кревс  Ты шутишь, но если я ещё раз услышу это слово, то... ,
· Бранин  Ты поступишь (хохоча). крайне (быстро двигаясь по комнате, как бы спасаясь от Кревса, хотя тот и не преследует особо.) я бы сказал в высшей степени...
· Кревс (махнув рукой и рушась на диван). Стой, хватит. Очень удачно, что ты так на этой своей … ответственности так настаиваешь. Скажи — ты ведь как профессор, как заведующий кафедрой, у которого преподаватели, масса студентов, всякие важные обязательства..., следовательно ты... .
· Бранин  Надеюсь (притворно скромно улыбаясь).
· Кревс  Выходит я нашёл того кто нужен. Итак...

Свет начинает гаснуть. Бранин и Кревс сидят напротив друга, Бранин внимательно слушает, но звука нет. Свет гаснет окончательно, а когда возникает, Бранин расхаживает, а Хелена слушает его сидя за столом. 
· Бранин  Вот так всё и было.
· Ирена (констатируя.) Выходит Андрей тебе подсунул папуаса.
· Бранин (всплёскивая руками.) Ну что же за неточность такая! Я ведь понятия не имею кто он. Может вовсе и не папус. А вот хотя бы и папуас — какая разница!?
· Ирена (выдержав паузу, вроде бы в серьёзном раздумье.) — А, кстати..., кто там..., Кука съел?
· Бранин (гневно.) Глупости! (тут же начинает смеяться). Меня съедят первым. Я такой — толстенький! Если он меня сразу не зажарит целиком, а будет есть сырым, откусывая понемногу каждый лень, тогда у меня есть шанс дочитать курс в этом семестре.
· Ирена (тоже смеётся.) Стоп! Хватит! Прекрати! Скажи мне серьёзно, когда этот Миг у нас объявится?
· Бранин (успокаиваясь.) Вроде бы завтра. (продолжая с энтузиазмом.) Я бы конечно не согласился, но, понимаешь, это же очень заманчиво — у нас дома будет совершенно чужой человек... . Тем более, что у нас такой узкий круг общения...., всего четверо друзей и...
· Ирена (перебивая.) Удивительно везение.
· Бранин (споря и уговаривая.) Послушай. Совершенно чужой человек, который вроде бы как инопланетянин. Мало того, что мы и он друг о друге ничего не знаем, но ещё у нас разные обычая, разые представления обо всём...
· Ирена А он нас ночью не зарежет?
· Бранин Разные..., почему зарежет? Он же не сумасшедший. Он сбежал от неприятностей. Зачем ему новые? А мы сможем поставить удивительный социологический эксперимент о взаимопроникновении культур. О приобщении к цивилизации. Он станет новой Галатеей! А я...
· Ирена Пигмалионом. Но он же вроде мужчина. Какая же из него Галатея?
· Бранин (неожиданно задумавшись.) — Да? Он будет условной Галатеей (отвлекшись). А ты наконец применишь на практике свои лингвистические способности. Ты закончила университет.  Выучила четыре языка. Научишь хотя бы одному того, кто в этом прямо нуждается. К тому же ты всё время жаловалась, что у нас так редко кто-то бывает.... Он научится жить как мы. Он станет таким же как мы. 
· Ирена А зачем? Он же уже есть. Ты думаешь, что в теперешнем виде он сам себя не устраивает?
· Бранин Он станет счастлив. Мы дадим ему счастье.
· Ирена  А если ему нужно что-нибудь другое?
· Бранин  Что? (вставая, подходя к жене и целуя её.) Все хотят счастья. Я социолог, я знаю.
· Ирена (с улыбкой и нежностью глядя на мужа) — Ты знаешь, я кажется знаю, что мне нужно для счастья. Я очень хочу спать.
· Бранин (энергично потирая руки.) Да. Утром его доставят. Кревс обещал, что я успею на лекцию без опоздания.
· Ирена Значит нужно приготовить комнату. Или он привык спать на ветке?

                                                      Конец первой сцены.

                                                          Сцена вторая.
Прежняя комната. За столом, что в середине сидит Ирена. Читает книгу, делает пометки в тетради, сосредоточена. Раздаётся звонок в деверь и на сцене появляется Ева. Невысокая, с ясными, круглыми, несколько наивными глазами, за которыми иногда мелькает ум или настороженность. Маленькая с короткой светловолосой стрижкой.
· Ева (с лёгкой тревогой.) Ничего, что я зашла? Ты не очень занята?
· Ирена (вставая и улыбаясь.) Нет конечно. Проходи, раздевайся. Что — на улице дождь?
· Ева (улыбаясь в ответ) Ну да, сегодня идёт дождь и..., знаешь, одна неприятность за другой.
· Ирена (переставая улыбаться.) Что случилось?
· Ева (не переставая улыбаться и проходя в комнату к столу) Мой Коля опять потерял работу.
· Ирена (делая приглашающий жест и сама опускаясь на стул.) Действительно неприятно. Но он ведь только устроился.
· Ева  Он же художник.
· Ирена Я знаю.
· Ева Он талантливый художник. 
· Ирена Да, конечно. Последняя выставка, которую ты организовала была очень интересная.
· Ева (вздыхая с горькой на этот раз улыбкой.) Да, всё было очень хорошо, но опять ничиго не купили.
· Ирена Было очень весело.
· Ева Да, очень весело, но тем не менее ему пришлось устроиться на работу. Сантехником.
· Ирена (осторожно.) А разве он в этом э-э, разбирается?
· Ева Теоретически. Поэтому его взяли подручным. Представляешь, в его-то возрасте.
· Ирена Ну и что же дальше? Выставка была две недели назад. То есть..., не могли же его так быстро уволить.
· Ева (твёрдо) Смогли. Сказали, что у него недостаточно сильные руки для этой работы. Это напарник его сказал. Я же думаю, что он просто не понравился. У сантехников так сказать свой клуб. И художникам там делать нечего. Он там чужой.
· Ирена (с сочувствием.) — Я поговорю с Браниным. Может быть он сможет помочь найти какое-нибудь место.  
· Ева Спасибо большое. А ты сегодня читала об эксперименте?
· Ирена (с недоумением.) Нет? Что за эксперимент?
· Ева (с воодушевлением.) Как, разве ты не слышала? Весь город только об этом и говорит.
· Ирена (по-прежнему недоумевая.) И с чем же мы все..., эксперементируем?  Или мы подопытные?
· Ева (машет рукой, смущённо смеётся) Я просто подумала, что есть храбрые люди. Ведь всех этих приезжих, ты понимаешь, о ком я говорю, обычно размещают, не знаю как это называется, в каких-то лагерях что-ли. А эксперимент в том, чтобы сразу селить их в обычные семьи. Ухаживать там за ними. На это выделены деньги. Хотя, я считаю, лучше бы выделили деньги для Коли. Там как-то подробно обо всём было написано. То есть какой в этом смысл.
· Ирена Смысл мы потребуем объяснить нашего дорогого профессора.
· Ева (испуганно.) Ой! Я что-то не то сказала?
· Ирена Всё отлично. В конечном итоге так или иначе все мы участвуем в каком-то большом эксперименте.

Звонок в дверь. В комнату входит Дина — коротенькая полная энергичная женщина с рыжыми волосами и с большой красной сумкой.
· Дина (возмущённо.) Я уверена, что это идиотская затея — выдумка наших чиновников! Конкретно вот этого — нашего Кревса!
· Ирена (улыбаясь.) А чем тебе Андрей не угодил? 
· Дина (устраивась за столом, на который поставила сумку, котрая сразу занимает центральное место.) Я чувствуя себя как комок нервов!
· Ева (осторожно.) Может быть попробовать диету?
· Дина (испепеляя её взглядом.) Глупости! Я ем своевременно! (обращаясмь к Ирене). Но не собираюсь кормить всяких приезжих оборванцев! Которые теперь будут выглядывать из каждой щели. Нет! (с возмущением.) Вы только вообразите — они решили, что видите ли так будет безопаснее и, вот полушайте — «более продумано»!! — расселять беженцев в семьях нормальных людей!
· Ева (осторожно.) А приезжие — они нормальные?
· Дина (фыркая.) Можно подумать что мир населен нормальными людьми. Мир, позволь заметить, населён по большей части именно идиотами. Часть из которых примчалась сюда, потому что дома они довели всё до ручки. Не от большого ума между прочим. И(ехидно разглядывая Еву). не думаю, что вы когда-нибудь мечтали о таком госте.
· Ирена (спокойно улыбаясь.) У нас.
· Ева и Дина(в два голоса.) Что?
· Ирена (вставая и ставя книгу, которую держала в руках на полку. После паузы развернувшись.) Он уже здесь. С сегодняшнего утра. Находится в соседней комнате.

Немая сцена. Подруги переглядываются, не находя, что сказать.
· Ева (снова осторожно.) А Бранин знает?
· Дина (приходя в себя.) Ну тоже ты скажешь. Его ведь не могли сюда подсунуть как-то незаметно. А..., следовательно это мужчина, правильно? Ты сказала «он».
· Ева (зачарованно.) Как интересно. Чтоже он делает?

Дверь распахивается и в комнате появляется Бранин в сопровождение Коли. У того лицо в стиле «крушение всех надежд», поношенный, но чистый костюм, мешки под глазами, в руках авоська.
· Бранин (энергично, как видно продолжая разговор с Колей.) Понимаешь, дорогой мой, тенденция, это как потенция. Либо она есть, либо её нет! Поэтому если у нас есть потенция, тогда мы можем..., (обнаруживая всю компанию, снижая тон). Тогда мы ого-го чего можем!
· Ирена (развеселясь.) Ты сейчас сказал пошлость. Наукообразную пошлость.
· Бранин (притворно смущаясь.) Это от неожиданности (проходит вместе с Колей в комнату, расланивается). Я просто имел в виду вызовы, которые нам демонстрирует эпоха.
· Дина (хмыкая.) Вот, вот, почему-то эпохи меняются, но предмет демонстрации один и тот же.
· Ева ( с укоризной.) Не надо. Вы что, как сговорились. (с нежность обращаясь к Коле). Что случилось?
· Коля (мрачно.) Я потерял деньги.
· Бранин (ободряюще.) Нет, мой друг, давайте скажем правду. Их у тебя вытащили.
· Ева (с испугом.) Кто?
· Коля (с раздражением.) Не знаю. Чернявый, маленький такой.
· Дина Чернявый гном?
· Коля (ещё больше раздражаясь.) Почему гном!? Какой-то чернявый мальчишка. Похож на цыганёнка.
· Дина (веско.) Ничего не цыганёнок. Вы наших цыганят не трогайте пожалуйста! Я вам скажу кто это был. Это какой-нибудь юный сириец, курд, палестинец или ещё какой-то чёрт. Я вообще против того, чтобы к нам привозили мигрантов, но самое главное, если уж мы кого-то пускаём — это отменить объединение семей. Под этим соусом к нам проникнет не только туча маленьких воришек, но ещё и прекрасные детородного возраста женщины, которые живо настрогают курчавых Пиноккио с избытком. Которые станут лазать по нашим карманам, уже будучи полноценными гражданами страны.
· Бранин (специальным «профессорским» голосом.) Возникновение предпочтений у предков современных кочевых народов безусловно до конца не исследованы. Однако следует признать, что устойчивые особенности их быта также безусловно являются более долговечными чем все без исключения государственные образования, которые существовали до сих пор.
· Дина (задумчиво.) То есть эти маленькие чёрненькие человечки рыскали по нашим  карманам последние несколько тысяч лет, а сейчас просто поддерживают традицию.
· Коля (разволновавшись.) Я не понимаю о чём ты говоришь! Неважно кто это был — это такие же люди как мы. Разве имеет значение кто у меня вытащил деньги!? Может быть ему есть нечего было!?
· Дина (грубо.) Успокойся. Теперь  кто, кто, а он уже сыт. Ты его, так сказать, накормил.
· Бранин (успокаивающе.) Минуточку, минуточку, господа. Мы как-то слишком распалились.
· Дина ( в утихающем, но всё ещй прежнем запале.) Как тут не распалиться, когда на подмогу нащим бездельникам доставили кучу импортных. Как будто у нас недостаток? Так хотя бы везли из каких-то похожих стран.
· Бранин (делая успоивающие жесты.) Видите ли(обращаясь ко всем.), так всё устроено в современном мире — информация проникает повсеместно и сложно сохранить самые закрытые прежде социумы в неведение.
· Дина (уже спокойно.) В неведение, что где-то можно ни черта не делать.
· Бранин Неправда, посмотрите на примеры, которые вокруг нас. Я знаю прекрасных людей, которые приехали и стали здесь совершенно счастливы, потому что одна их жизнь закончилась, а началась другая. У этих людей две жизни, и в качестве второй они выбрали такую жизнь как наша с вами.
· Дина (махнув рукой.) Я же говорю — идиоты. Нашли, что выбирать. Лучше бы выращивали свои помидоры.
· Ева (с интересом, обращаясь к Ирене.) А что..., ваш гость..., садовод?
· Ирена (рассеянно.) Я не знаю.
· Ева Как интересно (округляет глаза). А если он какой-нибудь преступник?
· Коля (раздраженно.) Зачем ты говоришь чепуху? Конечно же всех проверяют прежде чем пускать в страну. А если относиться ко всем с таким недоверием, то это будет обыкновенный фашизм!
· Дина Не могу слушать эту галиматью. Какой же это фашизм, когда взрослый дяденька вдруг объявляет, что дома у него всё кончилось пшиком, и теперь кто-то его ценный организм должен содержать в холе и неге. Ну не должен взрослый мужчина получать что-то даром, только потому что попал в сложные обстоятельства. Не сложилось на родине — выучивай другой язык, обзаводись профессией, которая нужна в другом месте — и, милости просим, приезжай работать, я повторяю — работать, а не баклуши бить. Поэтому — первое, что нужно сделать — это уменьшить пособия для мигрантов до минимума, а бесплатную медицину для них — вообще отменить.
· Бранин (умиротворяюще.) Конечно ты права. Я думаю точно также. Ну или примерно также. Скажем, как показывают полевые исследования подавляющая часть людей думает именно так. Это, как бы сказать основа.Теория. Но на практике, видишь ли, что делать, никто ведь толком не понимает. Мы все стоим, так сказать, на пороге неизвестного.
· Дина (начав расхаживать взад и вперёд.) Спросите меня, если не знаете. А если не хотите, то и живите с ними сами. Те кто это придумал. Живите с ними, с этими...
· Ирена (успокаивающе заканчивая фразу.) Людьми.
· Коля (в упор глядя на Дину.) Людьми. (к Дине.) Ты рассуждаешь как...
· Бранин (коротко взмахнув и решительно опустив руку.) Конечно людьми и обратного пути у нас нет.
· Дина (в удивленном, но утихающем возмущении.) Как удивительно много прераснодушных людей в одном месте. Но..., но тогда давайте хотя бы на него посмотрим.
· Бранин (весело.) Что может быть проще! Итак, на сцене появляется...(он подходит к двери рядом с книжными полками, открывет, скрывается внутри и тут же возвращается в комнату, ведя за руку человека с курчавыми пышными волосами, выдающимся носом. Тот одет в обычные брюки, тапки и белую рубашку.). Вуаля! (он поднимает руку незнакомца вверх словно победителя на боксерском матче).

Все молчат, с интересом рассматривая незнакомца, образовав две группы по краям стола, за которым в центре находится он и Бранин.
· Ева (мечтательно, в полголоса.) Симпатичный. (поворачиваясь к мужу.) Но ты лучше.
· Коля (хмуро.) Да обычный человек. Просто видно, что с юга.
· Дина (тоже хмуро.) А он разговаривает? (обращаясь к незнакомцу.) Скажите что-нибудь. Скажите «А».
· Миг (освобождая руку, опуская её, улыбается) А.
· Дина (с удовлетворением.) Убедительно. (обращаясь Бранину.) Это всё что он может?
· Ева Странно как можно куда-то ехать даже не зная языка.
· Коля (с тихой горячностью.) Нельзя требовать, чтобы все говорили на твоём языке.
· Ирена Не всё так плохо. По-крайней мере мы знаем как его зовут.
· Дина Ну и как же?
· Ирена (глядя на незнакомца.)  Миг. (Миг широко и обаятельно улыбается, после чего слегка поклонившись, возвращается в свою комнату, закрывая дверь. Некоторое время царит молчание. Все сначала осторожно, потом всё более с разными выражениями на лицах обмениваются взглядами).
· Дина (поворачиваясь к залу после длинной паузы) Амиг? Феноменально!

                                                  Конец второй сцены.
                                                     Сцена третья. 
Обстановка гостиной прежняя, но теперь правая сторона, там где находится диван, затемнена. За столом Коля и Ирена.
· Коля (унылым тоном.) У меня появилась идея.
· Ирена (подбадривающе.) Очень хорошо. Что ты придумал?
· Коля (потирая подбородок.) Да я про день рождения Бранина. Надо же ему что-нибудь подарить, наверное? Ева говорит, что она может испечь торт... .
· Ирена (улыбается.) Хорошая мысль, но он как раз сейчас на диете, так что торт достанется мне, всем нам, но не ему. В этот раз, кажется, он взялся за себя всерьёз.
· Коля (также уныло.) Я знаю, что у него очень сильная воля. Если он сказал, что не будет есть торт, значит не будет.
· Ирена (участливо.) Не расстраивайся, пожалуйста. Давай я у него потихоньку спрошу о чём он мечтает. Ну или, что ему нужно, а вы подарите.
· Коля А что ему нужно?
· Ирена Не знаю. Может быть какая-нибудь обычная вещь, знаешь, про которую всё время вспоминаешь, а потом..., всё время забываешь.
· Коля Ты имеешь ввиду, что-нибудь вроде подтяжек? В том смысле, что вспоминаешь о них только когда брюки сваливаются.
· Ирена Можно и так сказать.
· Коля Это против моих принципов.
· Ирена (внимательно.) Это почему ещё?
· Коля (несколько торжественно.) Понимаешь, твой Бранин — это один из моих близких друзей, а, следовательно, я не могу дарить ему непонятно что. 
· Ирена Почему непонятно что? Я же сказала — именно то, как раз, что ему в первую или во вторую, но не в последнюю очередь нужно.
· Коля (торжественно.) Я его близкий друг, и поэтому могу подарить ему только то, что просит его внутренняя сущность, что просит его душа.
· Ирена (миролюбиво.) Тоже неплохо. А что просит его душа? Я бы тоже непрочь это узнать.
· Коля Ты смеешься. А я думаю написать для него портрет.
· Ирена (быстро.) Стоп. Ты ведь написал уже пять его портретов. Я как-то не уверена, что ему для душевного покоя как раз не хватает шестого.
· Коля (в первый раз улыбаясь несколько грустно.) Я знаю. Я хочу подарить ему портрет другого человека.
· Ирена Ты имеешь ввиду меня? Но у нас уже тоже есть несколько... .
· Коля (раздражаясь.) Нет конечно. Это будет портрет, картина того, что сейчас занимает его внутренний мир, портрет того, что даст разгадку.
· Ирена Ты поставил меня в тупик.
· Коля (торжественно.) Я подарю ему портрет Мига.
· Ирена (после довольно продолжительного молчания.) Но..., видишь ли, хотя ты и пишешь в абстрактной манере, я думаю..., что тебе скорее всего понадобится чтобы наш..., гость тебе позировал. Разве нет? Ведь ты видел его всего один... миг.
· Коля (оживляясь.) Это совершенно не важно. Потому что я очень хорошо понял, что это за человек.
· Ирена (осторожно.) Прости, Но как же..., что ты мог понять, ведь он сказал всего два слова.
· Коля (чуть самодовольно.) Фактура. Понимаешь, я ведь художник. Я действительно за один миг, только взглянув на человека могу во всём разобраться. 
· Ирена (с интересом) И что же ты увидел? Как ты можешь его описать? Кто он?

В правой половине комнаты возникает свет, но что там разобрать по-прежнему невозможно.
· Коля (с воодушевлением.) Это благородный человек. Возможно даже герой. Он боролся против несправедливого режима в своей стране и его поместили в застенок. Он бежал оттуда... .
· Ирена По приставной лестнице?
· Коля (опешив.)Что?
· Ирена Или по подвесной?
· Коля Ты что — шутишь? Как ты можешь шутить по такому поводу!?
· Ирена (хладнокровно.) Прости, но я не граф Монте-Кристо. Я никогда не бежала из плена. Но хорошо — предположим он сделал подкоп, долго рыл, ... и оказался у нас в стране.
· Коля (выпрямляясь и сверкая глазами.) Ну это просто ни в какие ворота. Ты смеешься надо мной!
· Ирена Прости. Я очень внимательно слушаю.
· Коля (всё ещё недоверчиво поглядывая на Ирену.) Ну так вот. На чём я остановился? Теперь про его лицо. Пережитые несчастья отразились на нём. Отсюда глубокие носогубные складки, морщины на лбу, поседевшие волосы.
· Ирена По-моему он не седой. (извиняющимся тоном). Возможно я его вижу чаще чем ты. Он вполне молодой человек.

·  Коля (делая рукой категорический жест.) Я это и имею в виду. Он молод, но многое перенёс. Я напишу его тревожным жёлтым и кровавой киноварью. Зелёный будет обозначать его тягу к жизни, а грязно-розовый метания перед тем как навсегда покинуть родину. Его лицо я изображу как-будто оно было обычным отражением в зеркале, потому что он смотрит на себя со стороны, и обнаруживает в себе нового человека, хотя черты лица остаются старыми. И он разбивает зеркало! ( с воодушевлением). В этом портрете будет много острых углов, потому что из них состоит его жизнь!
· Ирена (всплёскивая руками.) Ты меня пугаешь! 

Звонок в дверь, а когда Ирена открывает её, на пороге Ева. Входит.
· Ева (с милой улыбкой.) Что у вас тут происходит? Ты извини, (обращаясь к Ирене). что я увас свидание назначила. Решила повидаться, потому что мы были у вас целых две недели назад. Я соскучилась. Заодно хотела спросить, что подарить твоему Бранину.
· Ирена А мы как раз это обсуждаем. Вот Коля решил написать портрет нашего гостя.
· Ева (мило улыбаясь Коле.) Какой ты умница. Ты мне ничего не говорил.
· Коля (устало машет рукой.) Дело не в этом. Вот она (показывает на Ирену.) не верит, что я смог запомнить и понять всё про Мига.
· Ева (осторожно.) А может быть он  всё-таки Амиго? Ну в смысле — «друг». Это кажется по-испански.
· Коля (с раздражением.) Ну и что? 
· Ева (по-прежнему осторожно.) Ну тогда получается что он откуда-нибудь оттуда. Он показался мне очень романтичным.То есть я беженцев не люблю, но этот — исключение. Наверное играет на гитаре.
· Коля  (по-прежнему с раздражением.) Гитары я что-то не заметил.
· Ева Я в общем смысле. Гитара с алой лентой. Это символ любви и гармонии. Он наверное расстался со своей возлюбленной, и когда самолёт взлетал...
· Коля Жаркий ветер сушил её слёзы на платочке, которым она махала ему вслед. Какая пошлость! У героев не может быть возлюбленных! Потому что герой — это творец! Сила его жизни преобразовывает мир. В котором нет этих пелёнок с бантиками и обедов из трёх блюд.
· Ева (встревожась и обращаясь к Ирене.) А что он не кушает? Я слышала у них там есть всякие ограничения.
· Коля (стонет.) Зачем ему есть!?
· Ева Ну как же..., герои они ведь тоже... .
· Коля О, Господи.

Свет во второй половине комнаты немного усиливается и становится видно, силуэт человека на диване. Раздаётся звонок в дверь. Дверь отворяется и входит Кревс, и сразу следом за ним Дина.
· Кревс Кто тут говорил про еду? Я продрог, я устал. И лучше бы сел, нежели встал. Хотя даже стоя поел бы чего-нибудь. (обращаясь ко всем). Здравствуйте.
· Ирена (поднимаясь и улыбаясь.) Здравствуй. Раздевайся и проходи, я сейчас тебя покормлю.
· Дина (подходя к Ирене и обнимая её.) У тебя очень доброе сердце, поэтому от чашки кофе я тоже не откажусь.(обращаясь к Коле и Еве.) Что приуныли, голуби?
· Ева (обворожительно улыбаясь и обращась к Дина.) Какое у тебя красивое платье. Оно тебя стройнит. Я имела ввиду — оттеняет.
· Дина (грубовато.) Любого человека, даже женщину, а вернее всего именно женщину, оттеняет ум, а не кудряшки.
· Кревс (принимаясь за суп, тарелку которого приносит ему Ирена.) Кудряшки тоже иногда неплохо.
· Дина (категорично.) Хорошо, когда под кудряшками есть хотя бы одна букашка. Я имею ввиду мысли.(к Кревсу.) Раз мы сегодня разговариваем стихами.
· Ева (обращаясь к Ирене и Кревсу.) А вот те, которые..., словом приезжие..., их кто-нибудь проверяет? В смысле болезней?
· Кревс (продолжая есть суп утвердительно кивает.) Да, всё в порядке. Никаких букашек не допускается.
· Дина Об этом уже поздно беспокоиться теперь. За две недели, что он здесь, бубонная чума успела бы распространиться по всему городу. Вылетело из головы — собственно, а как его зовут?
· Ирена (подавая чашку с кофе.) Миг.
· Дина Он так незаметно мелькнул. Действительно подходящее имя. Правда внешне я его хорошо запомнила. Особенно эти маленькие хитрые глаза.
· Коля У него глаза очень честного человека. Потому что он борец.
· Ева Большие и романтические. Длинные ресницы. Вот если бы все беженцы были такими...
· Кревс (в удивлении отрываясь от супа.) Да вы что? У него самые обычные глаза.
· Дина Хитрые, Нос бананом — а это как известно признак сладострастия. И порочные губы вареником. Мне он вообще показался похожим на спекулянта.Жулик из Леванта.
· Ева А что такое Левант?
· Дина А это такое место, милочка откуда к нам без счёта везут ваших романтических героев с длинными ресницами.
· Кревс (продолжая есть.) Что вы фантазируете на ровном месте, честное слово. Никакой он не жулик, а инженер. Что-то там связанное с авиацией. Семьи у него как будто нет, во всяком случае он никого не указал в анкете. В тюрьме не сидел, пыткам не подвергался, в боевых действиях не участвовал. С режимом не бородся.
· Дина Так что он тогда здесь делает? 
· Кревс (протягивая пустую тарелку Ирене.) Спасибо. У него в стране кризис. Он остался без работы и врядли снова её там найдёт. Плюс — там начались беспорядки. Все эти глупости со стрельбой.
· Ева (с жалостью.) Бедняжка, он потерял работу, остался без денег.
· Коля (мрачно.) Напоминаю, что я тоже без работы.
· Ева Наших конечно больше жалко. Все вы такие бедняжки.
· Дина У бедняжки пустые кармашки.

Свет во второй половине ещё усиливается, и становится видно, что на диване лицом к столу, за которым происходит разговор сидит мужчина в белой рубашке. Голова опущена, лицо закрыто ладонями. В комнату входит Бранин.
· Бранин (воодушевленно.) Здравствуйте, друзья! Я вижу всё общество в сборе. (раздевается). Что обсуждаете?
· Коля Превратности судьбы.
· Дина Дудки! Мы обсуждаем как выглядит ваш так называемый гость. Мнения разошлись. Если сложить всё вместе, то получится пылкий борец за неведомые идеалы, инженер с гитарой в руке и с длинными ресницами. Хотя я буду настаивать, что он жулик. И зря вы его пустили.  В сотый раз повторяю — взрослым мужчинам нельзя давать ничего бесплатно. Рекомендую пересчитывать ложки. В широком смысле, конечно.
· Бранин (смеётся.) Ну это ты хватила! У нас ему и брать-то нечего. Разве что какой-нибудь труд по социологии или философии. На что они ему?
· Кревс (кивает.) Ну да. Я ведь уже сказал, что он инженер.
· Ева (обращаясь к своему мужу.) А ведь ты тоже когда-то немного учился на инженера, правда? 
· Дина И бросил. Небось потому, что деньги зарабатывать надо было? Хотя государству просто нужно было тебя поддержать, а не привозить неизвестного чужака. Надо поддерживать своих, а не сомнительных личностей с юга.
· Бранин Это очень интересно(к Дине). А почему ты решила, что он … м-м-м, недостойный человек?
· Коля Ей не понравились его глаза, хотя это ошибка.
· Дина Да при чём здесь глаза!?  В доме живёт неизвестный.Это не человек- это ящик Пандоры. При том, что этот ящик ещё и с религиозной начинкой скорее всего.
· Кревс Внутри, полагаю, там всё как и у нас. Потом, мы по возможности проверяем принадлежность приезжих к радикальным организациям.
· Коля (со страстным недоумением.) Как можно не доверять людям?
· Дина (обрушиваясь.) Можно и нужно! Вы все не хуже меня знаете, что такое исламский радикализм. А если вы, мой милый поглядите вокруг, то поймёте, что не всё так стерильно, как вам возможно кажется! Вокруг полно и просто проходимцев — здесь, вокруг нас. (обращаясь к Бранину). Вот скажи мне, будь любезен, будучи знаком со многими людьми, всех ли бы ты впустил в даже не в собственную квартиру, а в страну, будь твоя воля?
· Бранин (хохочет.) Ты права, я знаю таких субъектов, которых я бы и на пушечный, на любой другой выстрел не подпустил бы!

Все начинают говорить, перебивая друг друга (текст — это отрывки предыдущих фраз). Свет во всей комнате полный. Человек в белой рубашке по-прежнему сидит закрыв лицо руками.
· Ирена (громко.) Полождите! Я прошу вас!
· Ева (взволнованно.) Что случилось? Он признался тебе, что он террорист? Поэтому тебе плохо?
· Ирена Всё в порядке. Мне хорошо. Просто я каждый день занимаюсь с ним языком, а сегодня он сказал, что немного учил его прежде.
· Кревс Да, об этом он указал в анкете.
· Дина Прелестно. Значит он нас не только слышал, но и понимал. Может быть его вообще к нам заслали?
· Ева Да? А зачем? Он хочет сделать нам что-то плохое?
· Бранин Ничего страшного. Мы его приняли, мы им интересуемся, мы ему не враги. А если у него такие прекрасные успехи, тем лучше. Надеюсь, что на дне рождения нам удастся с ним наконецу поговорить откровенно. И узнать получше. Увидеть его настоящее лицо.

Человек резко встаёт, поворачивается к залу, его руки падают и в тот же миг свет в комнате гаснет.
                                                   Конец третьей сцены.

                                                     Сцена четвёртая.                                                

Прежняя гостиная. Стол, стоящий в центре украшен приборами и цветами. В комнате Ирена и Бранин.
· Ирена Кажется всё готово. И почему мне праздник всегда напоминает разгром?
· Бранин (подходя и обнимая.) Потому что порядок усиливает хаос. Вернее он его обнаруживает. Взлёт обнаруживает падение. А глубина мелководье.
· Ирена Единство и борьба противоположностей. Но ведь хаос первороднее. Мне кажется, что он появился раньше порядка.
· Бранин Конечно ты права. Только там был другой порядок. В том «раньше».
· Ирена То есть ты хочешь сказать, что порядок всегда существует?
· Бранин Ну конечно. Просто не всегда его видно с первого взгляда.
· Ирена Предположим. А бывает ли, что порядок исчезает совсем? Когда остаётся только хаос. Проще говоря — везде разруха.
· Бранин (смеётся.) Нет, конечно. Порядок никогда не исчезает. Просто (подходя к столу). так есть хочется..., просто бывает порядок в виде котлет, а бывает в виде салата. 
· Ирена Второй вариант не очевиден. Если ты внутри салата, откуда ты знаешь, что это порядок вокруг тебя?
· Бранин Тебя тревожит как пройдёт сегодняшнее торжество? Наш пир-горой?
· Ирена (решительно.) Да. (начиная расхаживать по комнате). Я хотела, чтобы всё поскорее закончилось.
· Бранин (мягко.) Ну почему? Ты боишься, что твоего воспитанника обидят? Поверь, это чистый вздор. Все к нему вполне дружелюбно настроены, ну разве за исключением Дины, но она ведь рыжая, поэтому несдержанна. Она — холерик. Холерики тоже имеют право на существование.  У меня такое ощущение, что она вообще, знаешь, пересказывает чьи-то чужие мысли, чуть ли не программу какой-то партии. Не нашей, у нас все на этот счёт какие-то вялые. Не думаю, чтобы Дина так уж сильно в чём-то его подозревает.
· Ирена (заканчивая.) Мига. 
· Бранин Странное всё-таки имя. В твоих беседах с ним не всплыли ещё какие-нибудь дополнения?
· Ирена Но ты же сам не раз спрашивал его об этом.
· Бранин Ах, ну да. В любом случае, если он решит задержаться здесь, придётся ему всё-таки придумать какую-нибудь фамилию... или, словом... ещё что-нибудь.
· Ирена Ты действительно так думаешь? Человек должен по-твоему обязательно называть себя пользуясь несколькими словами?

· Бранин Я друг сложности, я враг простоты. Видишь, если так пойдёт и дальше, мы вскоре перейдём на номера. Какой номер, как ты считаешь, мне подойдёт?
· Ирена Номер один. Для меня ты номер один.
· Бранин (смеётся.) Здорово! Так, в зависимости от приязни и заслуг человек будущего сможет иметь несколько имён-номеров. Дома — первый, на работе — тридцать девятый, в отношениях с каким-нибудь жуликом — последний.
· Ирена (тоже смеётся.) А разве бывает последний номер?
· Бранин С философской точки зрения конечно не бывает. Кстати, как не бывает и первого.
· Ирена (подходя и беря Бранин за руку.) Тогда давай скажем лучше, что ты у меня не первый номер. Ты у меня единственный.
· Бранин (наклоняясь целует руку Ирены.) Я так рад Так что тебя беспокоит?
· Ирена (присаживаясь к столу думает некоторое время.) Как же тебе объяснить? У меня такое ощущение, что мне нужно представить нашим друзьям, нашим близким людям моего далекого родственника, а я понятия не имею, ни как они на него отреагируют, ни как он себя поведёт.
· Бранин (успокаивающе.) Не родственника, а ученика. Что соответствует истине. Я тебе скажу, что я тебя отличным образом понимаю. Это очень похоже  когда курируешь молодого специалиста, а потом его, вместе с его работой нужно вывести пред строгие взоры коллег. И вроде бы нет никакой возможности понять как всё пройдёт.
Ирена вопросительно смотрит.
· Бранин — Но это не так. Видишь ли, (снова берёт Ирену за руку, присаживаясь рядом). штука в том, что очень редко бывает, что волнуются сразу все. Бывает, конечно, когда волнуюсь я — но это в том случае, если мой протеже отчаянный тупица и может всё испортить. Бывает волнуется кто-нибудь из тех кто принимает работу. Но это скорее потому что гражданин просто опаздывает на свидание к любовнице.
· Ирена (с интересом.) К любовнице?
· Бранин Или просто не помнит зачем все сегодня собрались.
· Ирена (саркастически.) Понятно.
· Бранин Нормально когда волнуется только один человек — тот самый кого будут слушать, но это не сегодняшний, не твой случай.
· Ирена Откуда ты знаешь. Может быть Миг как раз волнуется. Хотя, так и быть, ты меня убедил. Будем надеяться, что праздник мигом пронесётся.

Оба удаляюются в боковую дверь. Входная дверь открывается и в неё входят Дина с маленьким элегантным букетом цветов и следом за ней Кревс. У него в руках портфель.
· Дина Вот по-настоящему открытый дом. Каждый может войти без стука. (к Кревсу).Ты что, с ним не расстаёшься? (показывает на портфель).
· Кревс Ещё бы (помогает снять плащ). я принёс в нём подарок.
· Дина Бутылку коньяка?
· Кревс Да, а откуда ты знаешь? А! Что же это я? — ты просто очень догадлива.
· Дина (строго.) Это не так называется. У меня трезвый взгляд на предметы. Я вижу всё как есть.
· Кревс Очень неудобный, наверное, у тебя дар.
· Дина Почему же?
· Кревс Давно известно, что если не относиться к жизни легкомысленно, она так или иначе представляет из себя неаккуратное зрелище. Временами даже гнетущее. Поле после битвы в которой никто не выиграл.
· Дина Не знаю откуда ты взял эту чепуху. Я безо всяких усилий вижу всё как есть. Разруха, которую ты описал такая же выдумка как и всё остальное.
· Кревс Интересно было бы посмотреть на жизнь твоими глазами.
· Дина Тебе может не понравиться. 
· Кревс Мне сегодня всё нравится (раскрывая объятия навстречу входящему Бранину). С днём рождения тебя! (обнимаются).
· Дина Цветы не тебе (искренне улыбается и тоже раскрывает объятия). Я тоже хочу тебя обнять. Потому что ты умница (обнимаются).  Всё рассказывают про каких-то святых, которым следует поклоняться. Глупости — поклоняться надо людям умным и доверчивым. Потому что святые что — там не слишком уравновешенных  много было. Либо обстоятельства. Ум в сочетании с доверчивостью — другое дело. Быть умным и доверчивым одновременно — это большое мужество. Дай я тебя ещё раз поцелую (целует).
· Бранин Разве я доверчивый?
· Кревс Самое главное — что не дурак.
Входит Ирена.
· Дина (протягивает ей цветы.) А вот кому цветы. (обнимает и целует Ирену тоже.) Красивая жена умного человека это как красивый бокал для отличного коньяка. Куда, кстати, вы его дели?
· Кревс (не смутившись.) Вот (доставая и протягивая Бранину.) Ничего умнее придумать не смог.
· Бранин (с энтузиазмом.) Отлично! Это одна из лучших выдумок твоя и человечества! Несколько глотков — и мы в безопасности!
· Кревс Очень уместно (открывает бутылку, наливает понемногу всем, поднимает бокал.) За воплощение твоих мыслей. Ты один из немногих, если ни единственный, воплощения чьих мыслей я не боюсь.

Все поднимают бокалы и делают по глотку.
· Дина (внимательно смотрит на Кревса.) Я к тебе начинаю лучше относится. Ты в моих глазах прибавил пару очков. (к Ирене). А где наш заграничный гость?

Ирена выходит и через короткое время возвращается вместе Мигом. Он одет как и прежде, слегка улыбается. Все замолкают. Ирена подводит Мига к столу и приглашет его жестом садится. Он садится. У него за спиной Ирена остальные по другую строну стола смотрят на них.

· Ирена (весело, опуская руки на плечи Мига, как бы удерживая его.) Сидите. Теперь все в сборе.
· Бранин Предлагаю по этому поводу продолжить. (обращается к Мигу). Немного коньяка?

Тот, продолжая улыбаться, качает головой.
· Дина (прихлёбывая из своего бокала.) У них не принято.
· Бранин (с энтузиазмом.) Это прекрасно. Устав разных форм цивилизации гласит разное, но как хорошо, что оно есть!
· Кревс Мне очень нравится наш устав (обращаясь к Ирене). Может быть Мигу предложить что-нибудь другое?
· Дина (выпивая.) Зачем другое? Сами же сказали, что у нас такой устав. Значит нужно его придерживаться. Потом..., если он не пробовал, то откуда ему знать, что это плохо? Я считаю, что нужно отвергать только изведаное. (обращаясь к Мигу). Попробуете? (тот с прежней улыбкой качает головой). Ага! Так всё и начинается. Сначала запрет на алкоголь. Потом халяльные столовые. Потом раздельное посещение бассейнов. Да здравствует секуляризация — отделение церкви от государства! Религия отдельно — мы отдельно! Да здравствует алкоголь!
· Ирена К чему принуждать... .
· Бранин Вот именно. По моим социологическим наблюдениям оказывается, что людям свойственны устойчивые предпочтения идущие из детства вне зависимости даже от самых популярных мнений или моды.
· Дина То есть ты хочешь сказать, что если тебя в детстве приучили к какой-нибудь дряни, то ты до смерти будешь привязан именно к этой дряни, хоть обложи тебя с головы до ног произведениями кулинарного искусства?
· Кревс Ну это, предположим, понятно. Один мой приятель ездит к своим родственникам в какую-то глухую провинцию, и каждый раз привозит оттуда что-то чудовищно несъедобное.  Главное, что тут всё удачно совпадает — никто кроме него это есть не может, а он от жадности и сам никому даже куска бы не отдал.
· Дина Это ничего. У нас тут как раз всё съедобное и даже превосходное как вы пркрасно знаете. Но как быть с Мигом? Предлагаю завязать ему глаза. Вот что ему понравится на вкус, то  ему и достанется.
· Бранин Видишь ли, это рискованно. Пищевые привычки определяются не только воспитанием , но и гораздо более глубокими вещами, архетипическими.
· Дина Перестань умничать. Давайте договоримся — перед нами не гость. А зародыш нормального человека.

Открывается дверь и вбегает запыхавшаяся Ева с коробкой в руках.
· Ева (с огорчением.) Я так и знала, что опоздаю.
· Бранин Ничего страшного, мы ещё даже не приступили. А где Коля?
· Ева До утра переделывал картину. Потом побежал в багетную мастерскую — вставлять в раму.
· Дина Надеюсь в мастерской картину заодно упакуют. Если он пройдёт с ней по улице в открытом виде все рещат, что он либо проповедник какой-нибудь новой экзотической религии, либо, что началась война.
· Ирена Значит он всё-таки нарисовал портрет Мига?

Миг поворачивает голову кверху и вопросительно смотрит на неё.
· Ирена (обращаясь к Мигу.) Наш друг художник захотел нарисовать ваш портрет. В подарок на день рождения.

На лице Мига удивление, он показывает пальцем на себя.
· Ирена Да (к Еве). Так где же он?
· Ева Не знаю. А я вот торт принесла. Его очень сложно сделать. Я даже попыталась … портрет..., тоже.
· Кревс (принимая из рук Евы коробку, ставя на стол, развязывая ленты, снимает крышку. Начинает смеяться. Все приближаются и тоже, разглядев, смеются.) Значит Коля изготовил портрет, а ты...барельеф?
· Ева (пунцовея, стесняясь.) Зачем вы смеётесь? Конечно на Бранина не очень. Похоже. Но всё-таки... .

Смех становится громким, Дина хватает себя за живот — общее веселье.
· Кревс (едва выговаривая.) Ну почему...,(не в силах говорить). Ну почему, скажи на милость, (хохочет). Почему у тебя Бранин такой..., загорелый? Он у тебя просто... мавр (замолкает, давясь от смеха).
· Ева (оправдываясь.) У меня розовой глазури не было. Пришлось взять шоколад.
· Дина (беря в руки нож.) Предлагаю сразу разрезать. (принимается резать). Неясно только кому отдать кусок с мавританской головой? Бранину отдавать глупо — зачем ему самого себя лопать. Отдать Ирене или кому-нибудь из нас на растерзание — тоже не годится — у меня лично просто зубы не сомкнутся. (обводит всех глазами и останавливается на Миге). Остаётся наша Галатея (показывает пальцем). Вы остаётесь. Скушаете голову Бранина, сами будете как Бранин. И вполне в вашем африканском стиле. Знаете — съешь сердце льва, станешь как лев. 

Бранин съедает свой кусок торта. Задумчиво слизывает крошки с спальцев.
· Бранин А ведь я хотел удержаться. К тому же кусочек оказался таким маленьким.
· Ирена Двойной урон. И самоуважение потеряно и удовольствие не получено.
· Бранин Не в этом дело. Просто очень короткое счастье — это и есть трагедия.
· Дина Чертовски глубокая мысль. Предлагаю выпить за длительное безостановочное счастье.
· Ева А почему безостановочное?.
· Кревс Потому что даже короткий перерыв в счастье может быть воспринят как его конец.
· Ирена (смеётся.) Это очень остроумно. Предлагаю выпить за консервацию счастья.

Миг неожиданно тоже смеётся.
· Дина Как он меня напугал! (обращаясь к Мигу). Голубчик, если вы понимаете о чём мы тут, уж будьте любезны не изображать из себя, э-э, лишь иногда оживающее чучело.

Миг поворачивает голову к Ирене, вопросительно смотрит на неё.
· Ирена (к Дине.) Ну что ты. (к Мигу) Всё в порядке. Мы это слово ещё не проходили.
· Кревс ( к Мигу) А вы понимаете, о чём мы говорим?

Миг кивает, потом поднимает правую руку и проводит ею от груди ладонью повёрнутой вниз.

· Бранин (с эниузиазмом.) Ага! Кажется этот жест обозначает у арабских народов — «пятьдесят». Проще говоря — половину. (к Ирене.) Удивительные успехи. И это всего-то за три недели. (к Мигу). Так может быть вы поговорите с нами? Пусть даже на самые простые темы. Мне как учёному, будет крайне интересно.
· Ирена (с улыбкой.) Перестань. Прежде всего я учила Мига понимать. 
· Ева Ну да. Ведь даже младенцы тоже. Они сначала понимают, а потом уже... .
· Дина А потом начинают говорить всякую чушь. А жалко, что нам не пообщаться. (делая ещё глоток). Я бы задала пару вопросов нашему младенцу. Например, зачем он сюда...
· Кревс (перебивая.) Нет ничего проще. Мы в эту игру играли ещё студентами. Сейчас мы разделимся на две команды. В одной, например, буду я, Бранин и вы (обращаясь к Дине). Если не возражаете?
· Дина (отпивая коньяк.) С удовольствием.
· Кревс А во второй — Миг вместе с оставшимися дамами. Это будет по-джентельменски, ведь так или иначе Ирена всё равно будет помогать Мигу.
· Ева А мне что нужно делать?
· Дина Ничего. Это ведь действительно древняя игра. Не может быть, чтобы вы её не знали. Каждая из команд будет по очереди загадывать слово, а член другой команды показывать его исключительно жестами.
· Кревс Именно. Но показывать у нас слова будет только один человек — это и есть моё предложение.
· Дина Миг! Отлично!
· Бранин Я всё-таки перейду к дамам.
· Дина Вы благородный герой.
· КревсНо мы всё равно вас обставим! Итак, кто загадывает первый? (к Дине). Может быть отдадим им первую попытку?
· Дина Давайте. Как вы справедливо заметили, они всё равно продуют.

Бранин, Ирена и Ева отойдя в сторону совещаются, потом Ирена подходит к Мигу и шепчет ему на ухо. Тот вопросительно смотрит на неё.
· Ирена Только жестами (показывает). Говорить нельзя. (Миг улыбается, кивает, и, поднявшись, встаёт рядом со столом).

Он некоторое время думает, потом поднимает руки к груди и начинает ими двигать словно баюкает ребёнка.
· Дина Младенец изображет младенца. Это младенец? Ребёнок? Мальчик? Девочка? Маленькая девочка вроде меня? Компактная и рыжая?

Миг отритцательно качает головой.
· Кревс Это забота? Участие в судьбе кого-то слабого и маленького? Любовь к животным?
· Дина Ну это вы хзватили. Где это вы видели, чтобы какого-нибудь попугая баюкали? Попробуйте ещё.
· Кревс (серьёзно.) Послушайте, перед нами представитель далекой и танственной цивилизации. Я конечно видел его анкету, задавал все необходимые вопросы, но..., согласитесь, этот жест может обозначатиь что угодно. Мы просто мало что знаем о Миге. И вообще о мигах. Или правильно сказать о мгновениях?
· Дина Перестаньте валять дурака. Сосредоточтесь. (к Мигу). Покажите ещё раз.

Миг кивает, снова будто бы качает кого-то на руках, а потом прикладывает палец к голове.
· Ева (растерянно.) А какое слово мы загадали?
· Бранин (довольно.) Уверен, что наши противники получать фиаско, потому что..., потому что я сам ни за что не догадался бы при таких подсказках.
· Дина Ничего, справимся. (к Мигу). Это человек? Нет? Это животное? Нет? Это качество человека?

Миг кивает.
· Кревс Кажется я догадался. Это — рождение мысли. Озарение, так сказать.

Бранин хлопает в ладоши. Миг в согласии опускает голову. Дина c комическим удивлением смотрит на Еву, на лице у которой вновь растерянность.
· Дина Я вижу, что у тебя тоже озарение. Теперь ты знаешь слово, которое вы загадали.
· Кревс Наша очередь. (совещается с Диной).
· Дина Это очень сложно.
· Кревс Это очень просто. Озарение было не проще.
· Дина Тут я с тобой соглашусь. У тебя было настоящее озарение. Ну чтож, иди, сообщай слово гению пантомимы.

Кревс шепчет слово на ухл Мигу. Тот в недоумении смотрит на него. Кревс делает ещё одну попытку.
· Кревс Кажется он не понимает. (к Ирене). Ты не могла бы нам помочь?
· Ирена (приблизившись и услышав слово.) Не очень честно.
· Кревс Вы можете нас посрамить. Мы же смогли.
· Ирена Ладно (долго шопотом объясняет Мигу. Тот наконец кивает.)

Показывает как он открывает книгу, перелистывает её, читает, потом кивает и закрывает её.
· Дина Придётся вам, друзья мои попотеть. (к Еве). Ваши предположения?
· Ева Может быть он искал нужное место? Нужную страницу?
· Дина А зачем?
· Ева Наверное потому что он..., студент. Студент! Я угадала?
· Ирена Нет, к сожалению ты сейчас довольно далеко.
· Дина Не подсказывать! (к Бранину). А что скажет господин профессор?

· Бранин (быстро.) Ну это очень просто. Если человек читает какую-то книгу, а потом находит в ней что-то. То это скорее всего ответ на вопрос, который он искал. (к Мигу). Правильно?

Тот кивает и улыбается.
· Бранин А всех в конце концов интересует только одна вещь.
· Дина Не спеши, умница ты наша. Всех людей интересует разное. Кревса предположим порядок в его департаменете. Меня — как похудеть и есть при этом столько же. ..
· Бранин Меня тоже.
· Дина А Мига..., бог его знает конечно. Чтобы не работать, зато получать всё за так, например. Так что подумай ещё.
· Бранин Не буду. Я на правильном пути. Нас прежде всего интересует смысл...
· Ирена Браво! Ты догадался. (к Еве). Это всё твой торт.
· Ева (с сомнением.) Да? Я всё-таки не поняла, что это было за слово. Смысл?
· Дина (к Кревсу.) Вот я же говорила, что ты придумал неподходящее слово. Его уже назвали, а Ева так ничего и не поняла.
· Кревс В их команде есть дьявольски проницательный человек. Ладно, ваша взяла. Следующее слово. Поставим точку в этой битве гигантов.

Бранин, Ирена и Ева совещаются.
· Бранин Ну вот вам по-настоящему непростое задание. Тем более, что у нас есть определённые надежды на Мига.
· Кревс Самоуверенность — первый шаг е проигрышу. А если вы придумали что-то чего Миг не знает, не видел, то это, простите, нечестно.
· Бранин А мы не знаем, видел он это или нет.
· Дина Не морочь мне голову. Спросите его тогда. А то у нас получится обсуждение женских прелестей с евнухом.
· Ева А разве..., Миг..., он разве... евнух?
· Дина Я надеюсь, что у нас не будет возможности проверить это.
· Ева Вобще-то, конечно я не представляю как это с арабом..., это как-то противно, но с другой стороны, говорят, что они очень страстные... .
· Дина Цыц.

Ирена говорит с Мигом, тот что-то спрашивает, смотрит удивлённо. Получив подтверждение, он задумывается, но наконец кивает.
· Ирена Это общечеловеческое, не волнуйтесь.

Миг показывает на свою грудь, в район сердца, потом взмахивает руками словно бы изображая взрыв.
· Дина (с сардонической интонацией.) Война. Так я и знала, что рано или поздно этим делом и закончится.
· Кревс Но ведь не он придумывал слово.
· Дина Так-то оно так, но знаешь, это как в истории про рисовальщика, у которого, что ни просили его изобразить, всё равно получался слон. Я имею в виду то, что как бы некоторые не старались …

Миг прерывает её, жестом соединяя голову и сердце, а потом решительно пересекая эту линию.
· Дина Ну вот, я же говорила. Это зов сердца. Голова уже не при чём.
· Кревс Это когда ум и сердце не связаны между собой? Человек разрывается между долгом и сердечным влечением?

Миг думает некоторое время и качает головой.
· Дина Ну помилуйте, какое там влечение. Тут главное взрыв.

Миг кивает, соглашаясь.
· Дина  Ага! А я что говорила!? Поэтому нужно пускать только тех, кто хочет работать. Иначе они будут взрывать. Ясно же как божий день.
· Ева Наверное это любовь. (к Мигу). Я права?
· Дина (к Еве.) Ты драгоценный человек. Значит ты опять забыла слово?
· Ева Я... .
· Кревс Я кажется понял. Любовь и война. Для этого же есть подходящее слово. Когда сердце готово взорваться, а голова уже помочь не может.

Все с ожиданием смотрят на него. Бранин и Ирена улыбаются, переглядываясь.
· Дина Это неправда, что у них голова не работатет! Очень даже работает. Именно поэтому они сюда и бегут. Совершенно не понимая, что здесь другой порядок. Наш порядок. И я за то, чтобы поддерживать своих, а не... 
· Ева Всё-так это любовь. Это большая любовь?
· Кревс Нет. Это страсть!

Все, включая Мига аплодируют и поднимают бокалы.
· Дина Предлагаю выпить за ум. (к Кревсу). В данном случае за ваш, но и вообще за ум, за вершину всего человеческого!
· Ева А как же любовь? Мне кажется, что главное — это любовь.

Звонит телефон. Ева достаёт из кармана телефон, отходит в сторону и слушает. Выражение лица её меняется, лицо застывает.
· Ирена Ну, а вы что скажете, наш дорогой профессор?
· Бранин Что сказать. Просто замечательно всё сложилось. Как и всё в жизни. Одно складывается с другим и получается полная картина.
· Ирена Ты говоришь как-то туманно.
· Бранин Ничего подобного. Просто соедините те три слова, которые мы сегодня отгадывали.
· Кревс Подождите... , озарение...
· Ирена Смысл?
· Дина Страсть. Ну и где же здесь... смысл?
· Бранин Но это же очевидно! Смысл страсти — это озарение! Сильные чувства рождают его! Роковые события приходят неожиданно и резко меняет всю твою жизнь!
· Ева (упавшим голосом.) Да. (выключает телефон). Коля в больнице.На него только что напали и избили.

                                           Конец четвёртой сцены.

                                           Конец первого действия.

                                              Второе действие.

                                              Сцена первая.

Прежняя комната. За столом Бранин и Кревс.
· Бранин Две недели, а такое ощущение, что целый год прошёл. Кстати, я понял недавно, что такое настоящая грусть — это когда ты не замечаешь какая за окном погода.
· Кревс А при чём здесь погода?
· Бранин Потому что когда в голове поселяется грусть — это похоже на то, как в твоей комнате опускают шторы.
· Кревс Ты сам опускаешь.
· Бранин Не вижу особой разницы. Знаешь, ведь самоубийце всё равно, что он привязывает к шее, когда хочет утопиться — кусок ли каррарского мрамора или банальную гирю из чугуна.
· Кревс (оживляясь.) Ты имеешь в виду спортивную гирю? Где же он её возьмёт на берегу? Разве что с собой принесёт.
· Бранин Вот видишь, я даже не могу смеяться твоим шуткам.
· Кревс Может быть обратиться к доктору?
· Бранин Врядли это поможет. То есть вероятно помогло бы, знай этот доктор долгие годы меня, мою семью, моих родителей. Тогда бы он понял, что со мной творится. А обращаться к совершенно чужому незнакомому человеку с проблемой, которую я и описать-то толком не могу... .
· Кревс Представь, что я твой старинный доктор. В самом деле — я ведь даже твоих родителей прекрасно помню. А про тебя и Ирену знаю, как мне кажется, абсолютно всё.
· Бранин Я тоже так думал.
· Кревс Ты опять меня дразнишь. Что ты имеешь в виду?
· Бранин (встаёт и начинает расхаживать.) Я словно неожиданно повернулся! (разворачивается). И увидел.  Дорогой мой Андрей, тебе разве не приходило в голову, что с какого-то момента мы начинаем совершать абсолютно одинаковые повторяющиеся движения, поступки и при этом неудержимо теряем что-то главное. Мы забываем о многих вещах, которые трогали нас раньше. То к чему мы стремились. Мы так переживали! (снова и резко поворачивается). Нам было ясно почти всё! И мы тянулись за этим, как вслед за птицей с длинным и радужным хвостом, который, только протяни руку, и мы, казалось, могли достать, ухватиться за него!
· Кревс (осторожно.) Я примерно понимаю о чём ты говоришь. Это настолько банально, что выглядит прямо скажем, туманно. Те ожидания, которыми ты сейчас восторгаешься..., прости..., но это ведь всего лишь признаки юности и … незрелости. Пубертатный период, видишь ли. Твоя жизнь сложилась, тебе не на что жаловаться.
· Бранин Я не жалуюсь! Я призываю тебя даже не понять меня, а просто представить что я сейчас чувствую, что я вижу!
· Кревс Слушаю.
· Бранин Я повернулся. Я увидел свою жену, и понял, что влюбился в не!
· Кревс О, господи! Я имею в виду, что это удивительно.
· Бранин Послушай меня. Повторяю — я увидел всё ясно. Увидел, что нахожусь на маленьком островке, который я привык считать огромным, устойчивым континентом. Я увидел, что он мал и зыбок, что вокруг лежит неизвестная глубина, шаг в которую может привести меня к гибели, и есть лишь узкая дорожка, которая ведёт меня к Хелене, и по этой дорожке сложно пройти, не сорвавшись.
· Кревс Извини. Беллетристика конечно. Очень художественно. Ты, мгм, влюбился в собственную жену — так что в этом плохого? Это хорошо! Это приятно. Но к чему всё так сложно объяснять? Почему это, Ирена, прости меня, тоже на каком -то отдельном, острове?
· Бранин Похоже я наговорил глупостей.
· Кревс Ну что ты. Это вовсе не глупости. Предполагаю, что ты не просто влюбился в Ирену, ты ещё и ревнуешь её.
· Бранин (резко останавливается и с большим удивлением смотрит на Кревса.) К кому!?
· Кревс Не знаю, не скажу. Но внешне всё очень узнаваемо. Ты Робинзон, брошенный всеми, и в первую очередь собственной женой — самым близким человеком. Она на другом острове, а на нём вроде бы ещё кто-то, если угодно, Пятница, который тебя обворовал. Так, примерно, получается из твоего рассказа. А эта твоя птица с радужным хвостом, не что иное, как сожаление по прежним с Иреной отношениям.
· Бранин Поразительная нелепость. Я совсем не об этом. Ничего ты не понял. И ответ я сейчас без тебя нашёл. Просто у меня дел накопилось. Студенты тупицы, коллеги — предатели, нужно одновременно три статьи подготовить, а ты меня Робинзоном называешь. Мне обидно.
· Кревс А мне обидно, что ты тратишь моё время на такую вот чепуху. Давай оставим эту тему. Скажи лучше, что с Колей? Он уже оправился? Как расследование? Не повезло, бедняге.
· Бранин Настоящий, стопоцентный бедняга. Он рассказывает, что они у него что-то спросили, а он даже не понял, что. Спешил сюда со своей картиной. В результате, кроме синяков, ещё трещина в двух рёбрах и сотрясение мозга.
· Кревс Его быстро выписали, Я его даже не навестил ни разу. Очень быстро. Хотя конечно это я так, оправдываю сам себя.
· Бранин Ирена говорит, что оправдываться никогда не надо.
· Кревс Она права коенчно. Но почему-то избавиться от этой привычки невозможно.
· Бранин К тому же его действительно очень быстро выписали. Он уже был у меня сегодня утром.
· Кревс (с удивлением.) Как это жена его отпустила? Ева ведь так печётся о нём.
· Бранин (присаживаясь.) Тут особый случай. Но давай я тебе расскажу подробно. С начала.

Свет гаснет, а когда зажигается, то на сцене та же комната, но пустая. Входная дверь открывается и входит Бранин останавливаясь, и пропуская мимо себя Колю, которого поддерживает за локоть. У Коли забинтована голова. Он неуклюже двигается.
· Бранин (провожает, поддерживая.) Медленно и острожно.
· Коля (кряхтя.) Это нужно было сказать этим негодяям. Если бы они лупили меня медленно..., и осторожно, я был бы сейчас в лучшем состоянии.
· Бранин (доводя Колю до дивана, и помогая ему сесть.) Ну вот. Садись, наконец. Как ты себя чувствуешь?
· Коля Я думаю, что никакой ошибки не было. Я должен был пострадать.
· Бранин Не понимаю.Ты хочешь сказать, что тебя спутали с кем-то?
· Коля Ты не художник, ты может быть не поймёшь. Извини. Тут сошлись самые разные вещи, а не только время и пространство. Здесь был замысел. Не наш, не убогий человеческий. Высший.
· Бранин (осторожно.) Я... .
· Коля (воодушевленно.) Ведь всё не случайно, правда? Ведь не могло быть по-другому, что я до утра переписывал картину — твой подарок, отчего опоздал. Тем более, что багетная мастерская закрывалась, и с трудом уговорил мастера. Всё это было не случайно. Он сказал, что к такой картине раму подобрать невозможно. Мы даже поспорили. Но это я отвлекаюсь, хотя это очень важно. Послушай. Рама была готова. Я посмотрел на картину и был поражён. В ней появилась та жизнь, которую я в неё не вкладывал. В ней зашевелился... .
· Бранин Дориан Грей?
· Коля (недоумевающе смотрит.) Кого ты имеешь в виду?
· Бранин Это из литературы. Неважно.
· Коля (с жаром.) Важно! Конечно важно! На меня посмотрел кто-то очень знакомый, но я не смог его узнать! Как будто я сам подошёл к зеркалу, и увидел кого-то другого. И даже не это самое главное! (возбуждаясь). Этот новый человек стал мне сигнализировать, показывать, намекать на что-то.
· Бранин Ну, знаешь, если сейчас ты подойдёшь к зеркалу, ты действительно себя не узнаешь (не давая Коле возразить.) И тот, кого ты увидишь определённо просигнализирует тебе, что нечего связываться на улице с кем попало.
· Коля (возмущённо.) Ты смеёшься и не понимаешь ничего! Во-первых, я ни с кем не связывался! Я просто понял, а они поняли, что я их разгадал!
· Бранин (быстро.) Ты узнал тех, кто на тебя напал? Ты их где-то видел до этого?
· Коля (твёрдо.) Конечно. Я написал их портрет. Я их выразил в своём полотне. Они увидели его, и поняли, что всё раскрыто и им не спрятаться.
· Бранин Перестань. Я думал, что ты серьёзно говришь. А у тебя..., фантазии.
· Коля Это не фантазии. Я шел, держа перед собой портрет, и ещё издалека эти трое стали показывать на него пальцами, возмущаться, а когда я подошёл, то заговорили на непонятнем языке. Стали кричать на меня, отбирать картину, а потом... .
· Бранин Потом они тебя поколотили. Это были обычные хулиганы. Хотя..., ты твёрдо уверен, что они говорили на языке, которого ты не знаешь?
· Коля (понижая голос.) я не сказал об этом в полиции, и ты будешь первый кто об этом узнает. Да, они говорили непонятно, и выглядели..., как Миг.
· Бранин Ты хочешь сказать, что это были... беженцы?
· Коля (по-прежнему шопотом и горячо.) Конечно. Произошла ошибка. Они узнали потрет своего... команданте и решили..., решили может быть, что я хочу нанести ему какой-то вред.
· Бранин Вред? Это не вред, а бред! О чём ты говоришь, наконец!?
· Коля Когда они меня били, то несколько раз произнесли его имя.
· Бранин Чьё имя, ради бога?
· Коля Они били меня и повторяли: Миг, Миг, Миг. 

Бранин и Коля застывают, глядя друг на друга. Севт гаснет, а когда вновь загорается за столом Бранин и Кревс в прежних позах, застыв, смотрят друг на друга.
· Кревс (осторожно) То, что ты рассказал звучит... .
· Бранин Невероятно.
· Кревс Я бы сказал, что мы оказались перед дилеммой.
· Бранин Верить или не верить этому рассказу?
· Кревс Выражусь по-другому. Должны ли мы что-то сделать после услышанного, а если должны то что?
· Бранин Доверие.
· Кревс Да, это самое подходящее слово.
· Бранин Я после разговора с Колей всё время думал об этом. И пришёл к тому, что доверие это возможность не думать.
· Кревс (саркастически.) Значит, если ты не думаешь о человеке, значит ты ему доверяешь?
· Бранин Конечно. Если я знаю человека хорошо, мне не нужно о нём так уж сильно думать. Вообще не думать. Я могу просто наслаждаться его обществом.
· Кревс А если он тебе не нравится?
· Бранин Я не уверен, что смогу доверять человеку, который мне не нравится.
· Кревс Это звучит противоречиво. У тебя получается, что отсутствие симпатии рождает недоверие. Значит доверие должно вызывать симпатию.
· Бранин Ты нарочно всё путаешь. Нет никакого противоречия. Доверие вырастает из чувства симпатии. Точка.
· Кревс Слишком просто. У меня в подчинении множество людей. Некоторые из них кажутся мне непривлекательными, а кое-кто просто противным. Но это не значит, что я автоматически не могу доверить никому из них свой бумажник.
· Бранин (задумчиво.) Может быть. Но вобще-то я имел в виду неизвестность.
· Кревс Теперь ты меня путаешь.
· Бранин Понимаешь, неизвестность несимпатична. Нужно быть полным глупцом, чтобы ставить на неизвестное, доверять ему.
· Кревс Знаешь, в широком смысле врядли кто-то из нас твёрдо знает, что будет завтра. Вся жизнь — штука не сильно прогнозируемая. И несмотря на это, я вот к своей жизни отношусь с большой симпатией, если не сказать — с восторгом. Мне нравится, что я жив.
· Бранин Перестань. Ты ведь обойдёшь лужу, когда её увидишь?
· Кревс Понятно. Ну тогда было бы логично выставить Мига за дверь.
· Бранин Я думаю об этом.
· Кревс Хотя, знаешь, мне это не кажется слишком справедливым.. Мы ведь немного о нём знаем. Давай я для начала соберу о нём дополнительную информацию. Ещё предлагаю тебе поговорить с Иреной — она  общается с Мигом больше нас всех. Или у тебя находится для него время?
· Бранин (машет рукой.) Какой там. У меня экзамены. Студенты тупицы.
· Кревс Коллеги предатели.
· Бранин Ирена ходила с ним в зоопарк..
· Кревс Он..., м-м, не обиделся?
· Бранин (с возмущением.) Ты безнравственный, безответственный, аморальный болтун! На что по-твоему он мог обидеться?
· Кревс (притворным смущением) Но ведь она могла повести его в театр, например.
· Бранин  Вот уж не знаю. По-моему актёры на сцене как раз и чувствуют себя как мартышки в зоосаде.

Вместе с Кревсом несколько секунд внимательно смотрят в зал.
· Кревс Хорошо. Я не прав. Шутка была плохая. Миг, как мы все знаем, высоко развит. Кстати, он симпатичен тебе?
· Бранин (вздыхая.) В том-то и дело. В том и дилемма.
· Кревс Значит симпатичен. Раз так, то нет никакой дилеммы. Ты можешь ему доверять, а Коля скорее всего всё перепутал.
· Бранин  Да, наверное ты прав. Но почему, почему меня не покидает ощущение, что я один на этом маленьком острове?

                                              Конец первой сцены.

                                                  Сцена вторая.

Гостиная. За столом сидят и пью чай Хелена, Ева и Дина.
· Ева Значит Бранин уже сказал тебе?
· Ирена Что сказал? Хотя возможно и говорил — у меня такое ощущение, что наступила весна. Как-то душно одновременно и холодно.
· Дина Это откуда-то из классики. Про любовь. Ты, и правду сказать, какая-то тощая стала и глаза как дампочки.
· Ирена (смеётся.) Ты описываешь кошку.
· Ева И ничего не тощая. Я имею в виду, что тебя так очень хорошо. Ты стала как бутон.
· Дина (смотрит на Еву в упор, словно изучая.) Где это вы, милочка, видели тощие бутоны?
· Ева Но это же не колбаса, почему бы им не быть … небольшими. Не толстыми?
· Ирена Перестаньте, я совершенно нормально ем. И сплю, кстати.
· Ева А что тебе снится? Коля после больницы совсем перестал спать, я тоже не могу. То есть сначала я засыпаю, а потом просыпаюсь, потому что мне кажется, что на меня кто-то смотрит. Открываю глаза, а Коля сидит в постели и не спит.
· Ирена На тебя смотрит? Неожиданно как-то.
· Дина А вы у психиатра проверялись? Может быть это последствия травмы? Может быть ему нужны какие-нибудь жёлтые таблетки?
· Ирена (удивлённо.) Почему жёлтые?
· Дина Ну не зелёные же.
· Ирена Да, понятно.
· Ева Нет, с ним всё хорошо. Он совершенно спокойный, кстати, гораздо спокойнее чем раньше, до этого несчастного случая. Он говорит, что теперь ждёт. Я сначала пугалась, но потом он мнё всё объяснил и теперь я не боюсь.
· Дина А я бы на вашем месте как раз начала бояться. Очевидно, что это последствия сотрясения мозга. Нормальный человек ночью никого не ждёт.
· Ирена А кого он ждёт?
· Ева (поднимая глаза кверху.) Там довольно сложно всё, но я попробую пересказать. Коля говорит, что вдруг понял, что есть самый главный момент, есть точка, миг, когда становится всё ясно. Знаете, представьте, говорит он, что вы идёте в темноте, даже лучше сказать в сумерках, видите какие-то расплывчатые силуэты. Некоторые кажутся приятными, некоторые непонятными, некоторые страшными. И никогда нет возможности точно узнать, что же это на самом деле. Может быть то что приятно — на самом деле пустое, а пугающее — что-то очень нужное. (стесняясь). Может быть я не всё хорошо запомнила, но Коля говорит, что он точно знает, что если дождаться нужного момента, тогда, в тот же миг вспыхнет свет и.. .
· Дина И тогда его точно увезут в специальное место с жёлтыми таблетками.
· Ирена.(мечтательно.) А мне понравилось. Было бы действительно неплохо..., мне кажется, что я сейчас тоже жду.
· Дина У меня от вас уже голова кругом идёт. Потом ужасно не люблю вот этот женский стиль — начинать с одного, а через две минуты оказываться уже у чёрта на рогах. Ведь в самом начале... . Неужели никто не помнит?
· Ева Мне кажется мы говорили что-то о цветах (задумывается.) . Да, я вспомнила.  О разведении цветов.
· Дина (хватаясь за голову.) И каких же именно цветов, голова ты садовая!?
· Ева (смущённо.) Я не помню. Кажется мы говорили про розы. (с энтузиазмом). Про бутоны роз!
· Дина Теплее. Про бутоны было дело. Но вот, что шло до бутонов?
· Ирена Прекрати её мучить. (обращаясь к Еве). Ты хотела узнать, сказал ли мне Бранин о чём-то, теперь вспоминаешь?
· Ева (обрадовавшись.) Ну конечно, это же очень важно. Я просто подумала, что если ты уже знаешь, тогда и мы могли бы обсудить эту тему.
· Дина Не будь дурой. Говорите коротко и ясно. О чём идёт речь?
· Ева О Миге.
· Дина Да, что-то давно мы о нашем экзотическом друге ничего не слышали. Что с ним? Наконец-то выучился разговаривать?
· Ирена Перестань. Миг уже вполне прилично изъясняется. Мы с ним занимаемся несколько часов в день.
· Дина И что, твой Бранин закрывает на это глаза?
· Ирена Что ты имеешь в виду?
· Дина Будь я на его месте, я бы этого голодранца давно выставила бы вон. А то ведь получается как в плохом анекдоте — муж на работу...
· Ирена (смеётся.) Перестань! Это же всё его идея, он... .
· Ева (воодушевлённо.) Вот как раз об этом я и хотела сказать! Моему Коле показалось, что его имя называли те, что напали на него.
· Дина Какая же всё-таки у вас сумятица, и в языке, и в голове. Чьё имя упоминали эти хулиганы? Колино?
· Ева Мига.

Все замолкают.
· Ева (несколько жалобным тоном.) Но это не точно. Я думаю, что это ошибка. Он не мог.
· Дина Вот так поворот. (к Ирене). И что,  он ещё здесь? Может быть теперь и у вас плохо с головой?
· Ирена Я всё это знаю. Только не вижу о чём тут можно говорить. Это же нонсенс, бессымыслица. За всё время, за все полтора месяца, которые Миг у нас живет, он всего несколько раз вышел на улицу. Всего несколько раз кому-то звонил. Я не могу себе представить, каким образом нужно было организовать, чтобы на Колю напали. (к Дине). Ты можешь объяснить, зачем ему это могло понадобиться?
· Ева (радостно.) Как хорошо ты всё объяснила! Конечно ему незачем, он ведь такой … 
· Дина Я как посмотрю вы просто все влюбились в него. Но это ничего, это как обычно. Кому поп, а кому поповская дочка. Но вот не приходило ли вам в голову, дорогие дамочки, что Миг — это не настоящее его имя.
· Ева Ну и что. Может быть это псевдоним. Мне нравится. Так коротко, и так выразительно.
· Дина Ага, вроде мысли похожей на летящую птицу. Это, знаете, такая штука. С одной стороны очень красиво, но как появляется, так и пропадает. Без остатка. (к Еве). Ты пока ещё подумай. (к Ирене). Но ты же взрослая, умная. Ты с ним целыми днями разговариваешь. Неужели он тебе не сказал как его по-настоящему зовут?
· Ирена (задумчиво.) Нет. Ты знаешь, нет. И потом, я как-то привыкла. Миг и... Миг.
· Дина (сердито.) Наверное действительно на улице весна! Вы как-то сравнялись по своему интеллектуальному уровню.  (к Еве). Я не тебя имею в виду. Не на что тут обижаться. Послушайте — что за фантазия. Какой такой Миг с большой буквы, когда очевидно, что он с маленькой.
· Ева Но у него же нормальный рост.
· Дина И вес тоже. Только это не имя,  если так понятнее.
· Ирена Ты имеешь в виду, что это от слова «мигрант»?
· Дина Ну, слава богу.
· Ева Я все равно не понимаю, почему его имя называли те, ко напал на Колю.
· Дина (раздражённо.) Да не его они называли, сообразите же, наконец! Они все «Миги», и колотили они нашего Колю не потому что он чем-то не понравился вашему постояльцу. Они его лупили, я не знаю, например за то, что у него в руках был портрет..., если это произведение можно назвать портретом. У них там не принято рисовать людей. Чем не повод? Ещё определённее -  они его били за то, что он не похож на них. За то, что он другой.
· Ева Я ничего не понимаю.
· Дина Да что тут понимать!? Скажем правду - Коля и так внешне производит впечатление человеска не от мира сего. Представляю, как он выглядел, когда, опаздывая бежал по улице, размаживая картиной, на которой бог знает, что было нарисовано!
· Ирена Ты необъективна. Это же город. Здесь очень много разных людей. Здесь всегда были и есть такие люди, которые могут напасть на другого, потому что им кажется, что он странно выглядит.
· Дина (отмахиваясь.) Я это прекрасно знаю. Мне ли, маленькой рыжей и толстой не знать таких мелочей. Но тут не это главное. Главное, что не надо уподобляться той растяпе, которая принесла с улице замерзшую змею. Откуда ты знаешь, что кроется за прекрасными чёрными кудрями вашего, так называемого гостя?
· Ирена Повторяю — ты необъективна. Ты упорно нападешь на Мига, хотя видела его всего пару раз. Сейчас я позову его и вы сами с ним поговорите.
· Ева (пугаясь.) Может быть не надо? Ничего ведь точно неизвестно.
· Дина (с вызовом глядя на Ирену.) Зови. Конечно зови. Я с удовольствием посмотрю в его карие очи.

Ирена выходит и через некоторое время возвращается вместе с Мигом.
· Дина Мигом обернулись.
· Миг (улыбаясь.) Кажется это шутка? Ведь меня зовут Миг.
· Дина Это не настоящее ваше имя.
· Миг (легко.) Это правда. Как меня зовут по-настоящему не имеет никакого значения. Там, где я жил раньше, меня знали, и моё имя что-то говорило людям. Но здесь я всё начинаю снова. Поэтому пока я буду Мигом.
· Ева Я кажется догадываюсь. Вы боитесь, что под старым именем вас могут найти те, кто вас преследовал... . Но как же девушка, которая вас любит.
· Миг (удивлённо.) Какая девушка?
· Дина (резко.) Престань, ты только запутываешь всё! (к Мигу.) Хорошо. Предположим, вы по каким-то соображения решили взять на время..., псевдоним. Тогда как вы объясните, что те, кто напал на него друга произносили именно это слово?
· Миг (просто.) Я не знаю. Я слышал, что этот..., псевдоним распространен. Люди уезжают из своих стран не по доброй воле. Многие действительно не хотят, чтобы их нашли.
· Дина Вы хотите сказать, что за вами может в какой-то момент явиться какой-нибудь бандит из ваших родных мест, и попытаться убить?
· Миг (смеётся.) Нет, конечно. Вы преувеличиваете.
· Дина Может быть вы расскажите о себе?
· Миг (слегка растерянно.) Но я всё уже рассказал. И Ирене и господину профессору и конечно вашему другу из департамента, где меня принимали.
· Дина Я хотела бы услышать всё прямо сейчас.
· Миг (к  Ирене.) Я должен?
· Ирена (мягко улыбается.) Дина наш очень близкий друг. Она просто волнуется.
· Миг Хорошо. Моя история очень короткая. Я единственный сын своих родителей. Я учился, как это называется..., я к сожалению знаю ещё не все слова.
· Ирена Если я правильно поняла речь идёт о техническом обслуживании самолетов.
· Миг Обслуживание? Я проверял, чтобы с самолётом перед вылетом всё было в порядке.
· Дина Значит вы инженер? И закончили..., например..., университет.
· Миг Да. Я учился и стал инженером.
· Дина Уже кое-что. (себе под нос). Хотя кто сказал, что высшее образование что-то значит. 
· Миг Я не понимаю.
· Дина Неважно. Если вы обслуживали самолёты, значит в вашей стране они были. Тоже неплохо.
· Ирена Перестань. Сейчас самолёты есть везде.
· Дина Да, наверное. И везде есть инженеры. (к Мигу). Почему вы решили всё это бросить. Работа, родители. Кстати, где ваши родители сейчас?
· Миг Началась война..
· Дина Да вот, откуда всё только берётся. Прямо как сырость. И что же?
· Миг Нашей семье стала угрожать опасность. Все наши друзья и соседи хотели уехать из страны. Повстанцы захватывали один город за другим. Надо было бежать, но самолётов уже не было. Оставался один самолёт.
· Ева Как страшно. Но ведь в этом самолёте мест..., я хочу сказать, что кто-то не смог улететь.
· Миг Да. Когда оставалось совсем мало времени, а родители ещё не смогли приехать, я сломал самолёт. Это не сложно сделать — достаточно положить что-нибудь в двигатель, самую обыкновенную монету. Я сказал об этом командиру, и хотя он был готов застрелить меня, сделать он это не мог — я оставался единственным инженером.
· Ирена Эту часть истории я тоже не слышала.
· Ева (с волнением.) Значит никто не смог улететь?
· Дина Подожди кудахтать. Тот кто сломал, как правило может и починить.
· Миг Повстанцы, которые хотели всех убить были уже близко, когда наконец приехали родители. Мест для них не нашлось.
· Дина Что же вы тогда сделали?
· Миг Я сказал, что если они не сядут в самолёт, тогда он не полетит вообще.
· Ева (со слезами.) Но ведь они могли сесть в проходе, или кто-то мог уступить им место и постоять.
· Миг В самолете не было места. Все проходы были заняты людьми. Тогда я сказал, что кто-то должен остаться.
· Дина А вы решительный малый. … И жестокий.
· Миг Это мои мама и папа. (делает паузу). Люди стали шуметь. Все кричали как... (смотрит на Хелену).
· Ирена Громко. Я думаю, что это была паника. 
· Ева Какой ужас.
· Дина Представляю как они кричали. Но ничего не могли сделать.
· Миг Я сказал им, что я тоже никуда не полечу. Останусь. И скажу, что те двое кто выйдет сейчас — это мои помошники, которые задерживали самолёт вместе со мной, пока не приедут солдаты. Но нам угрожали оружием — ведь у главного пилота было оружие, и нам пришлось починить самолёт. Тогда нас -  меня и их не накажут.
· Ева Вы успели?
· Миг Да, вышли два человека. Они сами согласились, хотя конечно ненавидели меня. Но мне было всё равно. Я обнял родителей. Они зашли в самолёт и я сделал так, что он смог двигаться. Самолёт улетел в тот миг, когда солдаты сломали ворота и стали стрелять по самолёту. Но он улетел.
· Дина Значит вы спасли своих родителей, а потом спаслись сами.
· Миг Нет. Когда самолёт поднялся в него попала ракета. Наверное повстанцы думали, что на последнем самолёте должен быть кто-то важный. Может быть члены правительства.
· Ева  (вскрикивает.) Ах!

Все напряженно смотрят на Мига.
· Ирена Самолёт с вашими родителями смог приземлиться?
· Миг Нет. Ракета взорвалась и самолёт тоже взорвался. Все погибли за несколько секунд. Тогда солдаты засмеялись и уехали.

                                                 Конец второй сцены.

                                                      Сцена третья.

Прежняя гостиная. За столом Бранин и Хелена.
· Бранин Ну вот всё и прояснилось. Можно больше не беспокоится.
· Ирена А я и не беспокоилась. Ты меня удивил.

Бранин недоумённо смотрит, но тут же его лицо разглаживается, он улыбается.
· Бранин А я сегодня ноги промочил. Задумался и забрёл в лужу на улице. Представляешь?
· Ирена Это глупо. Не вижу, что тут смешного. А вот насчёт Мига... .
· Бранин (вставая) Не желаю больше слашать об этом. Всё теперь ясно и хватит.
· Ирена Не хватит. Или хватит на самом деле. Но я хочу знать. Ты бы действительно выгнал бы его из нашего дома прямо сейчас? И тебя удержала только его история?
· Бранин В первый момент да, но сейчас я принял решение.

Свет гаснет, загорается. Теперь за столом Бранин и Кревс.
· Бранин И что же?
· Кревс Ничего.
· Бранин Как-то бессмысленно. Ты узнал что-нибудь?
· Кревс Прости, но я работаю в департаменте, который занимается беженцами, а не в секретной службе.
· Бранин Я, тоже прости, не понимаю.
· Кревс Как и про большинство людей, которые к нам прибывают, мы доподлинно ничего не знаем. Это в самом деле, какие-то «миги».
· Бранин То есть все на одно лицо и с неясным прошлым.
· Кревс Ну ты же философ в конце концов. Прекрасно понимаешь, что и имя и история прошлой жизни — вещи весьма относительные.
· Бранин Насчёт имени это безусловно. Но вот прошлое … .
· Кревс Тоже самое. Подумай, сколько раз ты был влюблён, пока не остановился на Ирене?
· Бранин Было пару раз.
· Кревс Не ври. Мы с тобой дружим ещё со школы. Ты был влюбчив как павиан.
· Бранин (удивлённо.) А павианы влюбчивые?
· Кревс Очень. Они очень энергично интересуются любовью.
· Бранин Хорошо, я был павианом. Что с того?
· Кревс Это твоё прошлое, твоя история. Скажи мне — глядя на себя самого сейчас в зеркало, ты можешь этому поверить? То есть тот павиан, и этот господин профессор — это один и тот же человек?
· Бранин За другими павианскими женщинами я, пожалуй уже не готов по веткам скакать. К тому же, я ведь тебе говорил — я снова влюбился в Ирену. Так что ты хотел сказать?
· Кревс Очевидно что «окончательные жёны» - это те, в кого снова и снова влюбляешься. Хотя может быть просто дело в том, что твоя жена сейчас проводит больше времени с посторонним мужчиной. Больше чем с тобой, я имею в виду.

Свет гаснет, загорается. За столом Бранин и Дина.
· Дина Значит наш прелестный чиновник так ничего и не узнал.
· Бранин Мига, как это называется ..., словом его проверили специалисты. Поговорили с ним — он действительно разбирается в обслуживании самолётов. И когда он выучится языку ещё более..., основательно, то может быть сумеет сдать экзамен и работать в аэропорту.
· Дина Страшная у него история. Если это правда, конечно. Чего не придумаешь, чтобы тебя приняли. Но как бы то ни было, я лично против, чтобы такие как он работали на аэродроме.
· Бранин Почему?
· Дина До первого взорвавшегося самолёта этот вопрос будет теоретическим. А если рванёт — то бессмысленным. Не надо ничего проверять.
· Бранин Бессмысленно думать, что вокруг тебя исключительно враги. Так с ума можно сойти.
· Дина С ума сошли те, кто впускает в страну неизвестно кого. Про которых ничего неизвестно и непонятно. И от которых неизвестно что ждать.
· Бранин Но видишь ли, в его стране действительно идёт война.
· Дина В которой он быть может и участвовал. А сейчас просто скрывается.
· Бранин Я не могу за всё это отвечать. Я не знаю. Я просто хотел помочь.
· Дина Он станет счастлив, и за твою помощь станет тебе руки целовать.
· Бранин Не станет, да и не надо. Какие  у тебя несусветные фантазии. Это ведь просто человек... .
· Дина Такой же как и мы. Это ты имеешь в виду? Я хорошо знаю этот миф, и заверяю тебя, что подобные идею не просто не соответствуют самому простому здравому смыслу и наблюдательности, но ещё и очень опасны.. Пока всё в порядке этот твой чудесный «точно такой же человек» силдит себе тихо и никого не трогает. Но поверь, он в любой миг может перевоплотится и новый его вид может тебе ужасно не понравится. Тебе нужно быть очень осторожным.
· Бранин О чём это ты?
· Дина — Он целыми днями проводит в обществе твоей жены. Тебя это никак не тревожит?
· Бранин Да вы как сговорились, честное слово!?

Свет гаснет, загорается в правой. В комнате Бранин и Ева.
· Ева А Коле уже лучше. Он теперь не только выходит гулять. Сегодня попросил купить ему новый холст, хочет поработать.
· Бранин Я очень рад за него. Невезучий он какой-то всё-таки.
· Ева Да, Коля такой. Ты ведь столько лет его знаешь — с ним всегда что-то происходит. Я имею ввиду, что если кто-то может подскользнуться и упасть, то это будет он.
· Бранин Ничего, со всеми бывает. Хотя откровенно говоря без тебя бы он просто не выжил. Он конечно страшно талантливый, но в остальном абсолютный ребёнок.
· Ева Да (несколько мнётся). Именно как ребёнок. Поэтому, поэтому..., не знаю как сказать.
· Бранин Я могу чем-то помочь?
· Ева (решившись.) Да. Видишь ли дело в том, что Коля действительно не совсем взрослый человек. Поэтому у нас уже давно нет никакого секса. Ему это не нужно, а мне нужно. Но я ведь не могу ему изменить.
· Бранин Да, я понимаю. Но что тут я могу сделать?
· Ева Вы с ним друзья. Поэтому с тобой это не будет изменой. Ты просто поможешь другу.
· Бранин Подожди..., то есть ты предлагаешь... . Чтобы мы с тобой занялись любовью?
· Ева Я знала, что ты меня поймёшь.
· Бранин Я конечно понимаю тебя, но ты забываешь об одном деле. Я ведь женат.
· Ева Да ты что! (машет на Бранин рукой). Ирена — это моя лучшая подруга.
· Бранин Ну вот. Как ты думаешь, будет ей приятно узнать, что я изменил ей с лучшей подругой?
· Ева А разве она узнает об этом?
· Бранин Ну конечно можно ей не говорить, но всё равно это будет некрасиво. Просто жуть, что ты это обсуждаешь со мной. Это же обыкновенное предательство. Гадость.
· Ева Послушай, ты прекрасно знаешь, что некоторые считают меня круглой дурой. Я не против. Никакого для себя ущерба в этом я не нахожу. Но, ещё ты прекрасно знаешь, что я совсем не дура. Следовательно отчётливо понимаю, что такое предательство. И я тебе, Бранин, скажу откровенно, если ты не переспишь со мной, то я выберу для этой цели какого-нибудь по-настоящему неприятного типа, а потом расскажу тебе как всё было. В подробностях. Чтобы ты своё предательство прочувствовал основательно.
· Бранин (в растерянности чешет лоб.) Да, конечно, я знаю, что ты совсем неглупа. Но пойми, что если ты для Коли в определённом смысле его мать, то следовательно не должна спрашивать разрешения..., господи, что я говорю. Словом (повышает тон). у меня с Иреной совершенно другие отношения, и странно, что ты этого не понимаешь. Я люблю её! Сейчас даже больше чем раньше. Она очень дорога мне! Она верна мне! И хотя бы поэтому я не могу обмануть её!
· Ева (твёрдо.) Можешь.
· Бранин (в оторопи.) Что ты имеень в виду?
· Ева Ты совершенно свободно можешь изменить Хелене если единственное препятствие для тебя это её верность.

Свет на сцене снова меняется. За столом Бранин и Кревс.
· Бранин Я совершенно измучился.
· Кревс Это ты про Мига? Про то, как поступить? Да выгони его наконец, и на душе у тебя сразу станет ясно как в стакане...
· Бранин С чем?
· Кревс С прозрачной родниковой водой.
· Бранин - Я не могу. Во-первых, все мне просто уши прожужжали, что я потенциальный рогоносец. Кстати, ты первый! И ты не одинок. Словно все мои друзья превратились в Яго. Как это будет во множественном числе?
· Кревс (смеётся.) Не знаю. Зато наверное если Яго — это женщина, тогда она будет Баба Яга.
· Бранин (зло.) Перестань. Я верю Ирене, не могу не верить, ведь не спрашивать же её напрямую. Это всё глупость и пошлость какая-то. И если я именно сейчас выставлю Мига кто-то может подумать, что я что-то заподозрил, и я таким образом, сделаю только хуже.
· Кревс Нет ничего проще. В конце концов, ведь это из-за меня он у вас появился. Давай я объявлю, что эксперимент удачно завершен, и мы его выселим хоть завтра.
· Бранин (с надеждой.) Это выход. Да, было бы совесм неплохо так и сделать. Но есть ещё одно обстоятельство. Я видишь ли не могу избавиться от него по той удивительной алогичной причине, что чувствуя себя перед Иреной виноватым.
· Кревс (делает удивлённое лицо.) Постой, что же ты это натворил такого алогичного, что не можешь отправить ко всем чертям красавца, к которому ты ревнуешь собственную жену.
· Бранин Я не имею права ревновать её.
· Кревс (как бы догадываясь, нащупывая.) Ты имел право ревновать, а теперь у тебя этого права нет. Ну и ну. Что же такого сделал? У меня в голове вакуум. В самом деле — ты ведь не изменил ей?
· Бранин Именно, что изменил.

На лице у Кревса появляется и застывает гримаса огромного удивления смешанного с недоверием.
· Кревс Это невозможно. То есть конечно возможно, но зачем? Я ничего не понимаю. Представить, что тебя охватила внезапная страсть, я, прости, не могу. А если не так, то зачем?
· Бранин Тут главное не зачем, а с кем.
· Кревс Опять загадка? Хорошо, раз уж ты сам начал, то рассказывай всё до конца.
· Бранин С Евой.
· Кревс С ней!? (смеётся). Ну тогда, спешу тебя успокоить, это не считается. Можешь не переживать.
· Бранин Почему это? У тебя какая-то идиотская реакция. Что тут смешного!?
· Кревс Дорогой мой профессор, дело в том, что ты, наверное единственный человек, который не знает, что Ева абсолютно легковесно ведёт себя и совершенно доступна..., ну не то, чтобы для всех, но для многих. Да что там говорить, как-то раз, как она мне рассказывала, у неё одновременно было четыре или даже пять любовников.
· Бранин (поражённый.) Как тебя понимать? Почему она тебе об этом рассказывала?
· Кревс Но это же очевидно. Потому что одним из любовников был я. Так что не переживай, ещё раз тебе говорю. Интрижка с Евой — это даже не приключение. Это  лёгкий завтрак, если угодно. Я лично был уверен, что у тебя с ней уже было и не раз. Она — как бы тебе сказать поточнее — в этом смысле ведёт себя даже не аморально. Потому что моралью тут и не пахнет. То есть ей даже в голову не приходит, что она делает что-то плохое или неправильное. Поэтому секс с ней, понимаешь..., не может быть для тебя изменой. Просто так случилось, что вот ты не ел этого никогда, тебе даже в голову не приходило попробовать, а тут тебе подсунули. Забудь про это поскорее — вот мой тебе совет.
· Бранин Я совершенно отвратительно себя чувствую. И теперь ты понимаешь, почему я не могу выпроводить Мига.
· Кревс Я понимаю одно — что ты очень нежный и смешиваешь две совершенно разные истории.
· Бранин А мне кажется совсем по-другому. Мне кажется, что это всё одна история, и эта история сейчас в одном миге от чего-то очень неприятного. Чего-то ужасного.
· Кревс Нервы.

Свет вновь меняется и в комнате тепрь Бранин и Хелена.
· Ирена Ты поговорил с Андреем и принял решение. То есть ты теперь уверен на сто процентов. И я по-прежнему твоя жена. Значит должна подчиниться.
· Бранин Ну что ты. Я не уверен. Но, видишь ли невозможно, чтобы наедине с тобой всё время находится посторонний мужчина.
· Ирена Ты ревнуешь? Ты думаешь, что я тебе с ним изменяю?
· Бранин (делая трагический жест.) Прекрати этот разговор! Ничего подобного я не думаю! Но дальше так продолжаться не может. Вот моё решение — он пробудет у нас дома ещё неделю, а потом будет объявлено, что эксперимент закончился и он отсюда съедет. Куда? Не знаю, Андрей сказал, что ему что-нибудь подыщут. И всё у нас будет как раньше.
· Ирена Хорошо. Значит осталась одна неделя.

                                                     Конец третьей сцены.

                                                      Сцена четвёртая.

Гостиная. За столом Бранин в одиночестве.
· Бранин (обращаясь к залу медленно и лениво.) Вот не вспомню кто мне это рассказал. Наверное Андрей, он это дело любит. Да, наверное он. Миф такой. Как будто если выпивать конька помногу, и часто, например в понедельник, среду и пятницу по бутылке, то якобы через некоторое время вырабатывается удивительная стойкость к внешнему миру. Это от того, что мозг от коньяка сначала перевозбуждается, а потом впадает в ступор и так много раз подряд. Так что вместо мозга образуется нечто вроде мышцы. Этот мозг ничем не пронять. Он ко всему готов. (встает и начинает ходить). Врёт наверное мой милый друг. Потому что, во-первых, пока достигнешь нужной степени совершенства, помрёшь определённо от каких-нибудь сопутствующих болезней. А, во-вторых — вот взять меня. Меня дёргают и трясут довольно регулярно уже почти два месяца, но никакой тренировки я в себе не ощущаю. Мечтаю лишь, чтобы всё это побыстрее закончилось. Может лучше перейти на коньяк?

Дверь в комнату Мига открывается и на пороге показывается сам Миг. Он проходит к столу и останавливается перед Браниным.
· Миг Мне кажется вы хотели со мной поговорить.
· Бранин Неправда. Если откровенно я просто хотел бы, чтобы вас поскорее здесь не стало. Я ждал, я жду. Это не значит, что я хочу с вами говорить.
· Миг Но почему? Ведь за всё время пока я пользовался гостеприимством вашего дома вы беседовали со мной только несколько раз  — а это очень странно для меня.
· Бранин (начиная злиться.) У меня много работы. Я занят. Понимаете — занят! И знаете, давайте лучше прекратим этот разговор. Ещё несколько дней и мы расстанемся. Так будет лучше.
· Миг Только не для меня. Если я правильно выражусь сейчас — ваш дом стал для меня как остров...
· Бранин (громко.) Что!? Кто вам сказал!? Но это же я … только Андрею, значит... . Кто вам сказал про остров? Что человек на острове — это символ одиночества.
· Миг (растерянно.) Но это же так...., я забыл слово. Все знают, что если нельзя никуда уйти, и не с кем поговорить, то это одиночество.
· Бранин Это банальность.
· Миг Да, вот это самое слово. Только у меня всё наоборот. Я не знаю куда мне идти из вашего дома. Хотя понимаю, что это рано или поздно придётся сделать, мне страшно об этом подумать. Потому что только здесь я чувствую себя в безопасности. Мне хорошо у вас, как... дома.
· Бранин (смягчаясь.) Но это не ваш дом.
· Миг Объясните пожалуйста за что вы сердитесь на меня? Ведь вы сами согласились меня принять. Чтобы я жил у вас. Учил ваш язык. Чтобы я смог понять как мне нужно поступать. Разве не так?
· Бранин (досадливо.) Да, конечно всё так. Но..., видите ли, изменились обстоятельства.
· Миг Вы ждёте гостей?
· Бранин Нет.
· Миг Приезжают родственники?
· Бранин Нет. И ремонта у нас тоже не будет.. Мы не будем перекладывать полы и делать из кухни и туалета одну комнату. Всё будет хорошо.
· Миг Но вы не можете меня выгнать.
· Бранин Интересная новость. Это почему ещё?
· Миг Потому что ваше правительство говорит, что я беженец, значит вы должны мне дать где жить и что есть.
· Бранин (с раздражением.) Что? Я лично вам ничего не должен.
· Миг Вы заблуждаетесь.
· Бранин (с возрастающим удивлением.) Ну-ка, ну-ка, о чём это вы? 
· Миг Я могу пожаловаться на вас за то, что вы меня выгоняете. Потому что в нашей стране, я думаю, что и в вашей тоже не принято сначала позвать человека в гости, а потом выгнать его. Нельзя сначала говорить, что я хороший, поэтому буду помогать попавшему в беду, а потом говорить, что вам это надоело.
· Бранин (с возмущением.) Здорово! И сколько по вашему я должен вам помогать? Год, два, или уже до вашей старости?
· Миг Это невозможно, потому что я намного моложе чем вы, и скорее всего вы умрёте раньше.
· Бранин (замолкает и только качает головой.) Слишком. Всё это слишком поразительно, чтобы я это и вправду услышал. Это абсурд какой-то. (серьёзно). А почему это вы решили, что я умру раньше вас?
· Миг Потому что вы старше. Вы мне как старший брат, и поэтому не можете настаивать, чтобы я ушёл. Я вас слишком уважаю. И вашу жену. Она для меня тоже как старшая сестра.
· Бранин Значит вы относитесь к Ирене как к сестре?
· Миг Я могу поклясться жизнью. Как к любимой сестре.
· Бранин (устало.) Перестаньте. Чьей жизнью вы хотите поклясться — своей... или моей? Я окончательно запутался. Не то вы мне угрожаете, не то издеваетесь надо мной. Но в любом случае осталось всего пара дней. Потом можете жаловаться.
· Миг Но я ведь ничего не сделал.
· Бранин Не сделали? Ну вот и слава богу. А сейчас всё. Баста.

                                               Конец четвёртой сцены.

                                                      Сцена пятая.

В темноте, которая окутывает сцену тикают часы, либо как-то по-другому даётся понять, что идёт время. Свет загорается — на сцене Бранин и Ирена.
· Ирена Значит ты всё-таки выгоняешь его.
· Бранин (улыбаясь, успокаивая, гладя по руке.) Ну что ты, конечно не выгоняю. Время эксперимента вышло. Ему пора уходить.
· Ирена (с чувством.) И тебя не интересуют мои...
· Бранин (быстро.) Стоп. Не надо. Ты сейчас едва не сказала лишнее. (нежно). Пожалуйста. Ничего не было. Его ведь нет уже. Миг пролетел.
· Ирена Не шути. Куда он пошёл?
· Бранин Андрей распоряжается. Сейчас Миг у него в департаменте. Потом мы всё узнаем.
· Ирена (задумчиво.) Всего два месяца, а как всё поменялось. Пигмалион отказывается от своего дела.
· Бранин (по-прежнему нежно.) Наверное я всё же не Пигмалион. Мне не хочется никого воспитывать и переделывать. Мне хочется просто жить. С тобой жить. Я бы с тобой не расставался даже на секунду. Но к сожалению, сейчас, прости, мне нужно на кафедру. Но я скоро вернусь. Мы, наконец останемся вдвоём. (целует, выходит).
· Ирена Конечно ты не Пигмалион. (пауза). Потому что Пигмалион — это я. И я отказываюсь от своего дела. Которое так успела полюбить. (встаёт и начинает ходить). Я стала грустным Пигмалионом, потому что меня лишили моего творения, моей работы. Я даже не сразу запомнила как он выглядит (обращаясь к залу). Вы знаете как это бывает. Тебя знакомят с новым человеком и через секунду ты уже не помнишь как его зовут, а на следующий день не можешь сказать какого цвета у него волосы. Потом запоминаются какие-то отдельные черты. Какие-то интонации, слова привычные. Смех. То как человек молчит, как он думает. Бывает в начале он тебя даже раздражает, как в моём случае — потому что мне казалось, что ученик может и больше стараться. Я вообще не понимала зачем он нужен в нашем доме. Теперь я к нему привыкла, но он исчез. И постепенно будут стираться в памяти его облик, отдельные привычные слова, интонации, и всё остальное. Что я могу сделать теперь? Что в моих силах? По-крайней мере я могу с ним попрощаться (выхожит в боковую дверь (не входную)).

Гаснет свет, вспыхивает, во входную дверь входит, влетает Бранин.
· Бранин (возбуждённо, весело.) Ты где? Ты дома? Ирена, ты дома? Я забыл портфель и забыл сказать тебе самое главное — я очень тебя люблю! Как хорошо, что ты не ушла! (прислушивается). Неужели ушла? Но куда? Я ведь практически сразу вернулся. (раздаётся телефонный звонок. Бранин берёт трубку).  Да, да это я. Заседание кафедры отменили? Я могу не приходить сегодня? Да, спасибо. Да, хорошо, что вы меня предупредили — я смогу наконец заняться своими делами.

Звонок в дверь, она отворяется и в комнату входит Коля с чем-то упакованным в бумагу.
· Коля Как замечательно, что я тебя застал. Я наконец всё доделал, и мне кажется — получилось даже лучше.
· Бранин Проходи. Рад, что ты уже без повязки и окончательно на ногах. Но убей меня, если я понимаю о чём ты говоришь. Что ты доделал?
· Коля (с некоторой обидой.) Как ты мог забыть? Это же подарок тебе на день рождения.
· Бранин (с улыбкой.) А, ты об этом. Это так давно было. Но садись скорее. Не понимаю, как Ева тебя выпустила.
· Коля (недовольно.) Что значит выпустила? Я ведь не не птица, чтобы меня выпускать (успокаиваясь). Успею ещё насидеться. Лучше я тебе покажу работу. (разворачивает бумагу). Вот.(устанавливает лицом к залу картину, на которой изображено лицо человека, который словно смотрел в зеркало, в тот момент, когда в зеркало попадает камень).(удовлетворённо). По-моему я ухватил самую суть.

Бранин который вначале улыбается, глядя на картину, начинает мрачнеть.
· Бранин Кто это?
· Коля (недовольно и с обидой) Как кто? Разве ты не узнаёшь? А мне показалось, что я великолепно передал сходство. Присмотрись ещё. Посмотри на эти багровые мазки вот здесь, в уголках его глаз.
· Бранин (мрачно.) А где тут глаза?
· Коля Как где? Да вот же (показывает). Ты это нарочно? Я в этот раз практически отступил от своих принципов построения пространства, для того, чтобы сходство было максимальным. Это Миг. Кстати, где он? Я бы хотел и ему показать картину. Уж он-то без сомнения себя узнает. Я сам поражён, как мне удалось достичь такого сходства.
· Бранин (кивает.) Да. В самом деле, да. Я как-то сразу не обратил внимания... на багровые мазки. Но к сожалению оригиналу портрет показать не удастся. Он, видишь ли, нас покинул.
· Коля (в ошеломлении.) Как покинул!? Ты имеешь в виду..., что он умер?
· Бранин (к которому возвращается хорошее настроение.) В определённом смысле. Не волнуйся, он конечно же жив и здоров, но больше, я надеюсь, в этом доме он не появится. Сейчас он у Кревса в департаменте, а после его куда-нибудь определят.
· Коля (недоумевая.) Но почему? Что случилось?
· Бранин Прости, но ты говоришь странные вещи — что значит почему? Это же не наш родственник. Но даже и родственник не может жить у тебя вечно. У него в конце концов должна быть своя жизнь.
· Коля (с подозрением.) Или это ты его выгнал?
· Бранин Что? Мне ещё и оправдываться? Не понимаю, почему ты за него заступаешься, учитывая, что его дружки тебя поколотили.
· Коля (пылко.) Значит ты это сделал? Это непорядочно, это бессовестно! Нельзя сначала принимать человека, а потом выставлять его за дверь! Ты вот говоришь, что на меня напали так, как будто он это всё организовал, но это же чудовищная глупость! И даже если так, то это ведь я пострадал, тебе-то он лично ничего не сделал! Вспомни, наконец, что мы посылали войска в его страну, и не исключено, что именно нашей ракетой был сбит самолёт с его родителями!
· Бранин (успокаивая.) Перестань. Ну перестань же наконец. Ты меня так во всех самых невероятных грехах обвинишь. Во-первых, нужно разобраться не связан ли он с теми кто на тебя напал. Согласись, как-то глупо жить бок о бок с бандитом. (останавливая Колю, поднимая руку). Вот поэтому и надо разобраться.
· Коля При чём здесь бандит!? Он же герой — разве герой может быть бандитом!? Что ты такое говоришь!?
· Бранин Я знаю, что говорю. Я всё-таки профессор. История показывает, что именно бандиты со временем приобретают в народном воображении героические черты. Взять хотя бы Робин Гуда — сидел в лесу, грабил проезжающих — чем не бандит.
· Коля Но Миг-то ни у кого ничего не украл! Он вообще ничего не сделал.
· Бранин Надеюсь. Надеюсь, что не успел. И я от него вовремя избавился.
· Коля Ты сошёл с ума. Ты говоришь невероятные, странные вещи. Ты выгнал на улицу совершенно хорошего, отличного человека, а теперь несешь какую-то околесицу. Я тебя ненавижу.
· Бранин Ну покричал и хватит. Пойми же наконец. Для всего есть основания.
· Коля Я тебя ненавижу ещё и потому что ты оправдываешься, а оправдываются только те, кому есть за что.
· Бранин Мне надоело. Послушай — есть у меня права. Самые обычные права. Ирена.видишь ли слишком много времени проводила с нашим... гостем. Мне это надоело. Плюс намёки эти бесконечные.
· Коля Как, ты выгнал человека из ревности? Это чудовищно! Ты ведь не Отелло, ты же нормальный человек.
· Бранин (зло.) Я — нормальный! Совершенно нормальный, и совершенно не Отелло. Но из этого ведь не следует, что я споконо должен смотреть как мне изменяет жена!
· Коля А она тебе изменила?
· Бранин Не знаю. Не думаю. Надеюсь, что нет. Я точно не знаю.
· Коля А если бы знал точно?
· Бранин Я бы тогда их убил.

Коля отшатывается.
· Коля Ты и вправду сошёл с ума!? Ты готов убить двух хороших людей из-за пустяков!?
· Бранин (устало.) Я сказал, что убил бы обоих. Ну это я погорячился (машет рукой). Я ведь действительно не Отелло, и поэтому прикончил бы только мужчину.
· Коля Но за что, объясни же мне наконец? За то, что он влюбился в твою жену, а она ответила ему взаимностью!?
· Бранин А ты бы что сделал? Ну вот если бы я например с твоей женой... (звонок в дверь, входит Ева).
· Ева Что вы тут обсуждаете с таким удивительным пылом?
· Коля Бранин спрашивает что бы я сделал если бы узнал, что ты ему с ним изменила?
· Ева (с интересом) Ну и что же?
· Коля (улыбается.) Странный вопрос. Конечно ничего.
· Ева (тоже улыбается, глядя на Бранина.) Да, видишь ли Коля прекрасно обо всём знает.
· Бранин (ошеломлённо.) О чём знает?
· Ева Про то, что я..., скажем так, сохраняю сексуальное здоровье с другими мужчинами. Ты собираешься осудить его за это?
· Коля (с энтузиазмом.) Ужасно все эти штуки про убийства слышать от тебя. Ты ведь профессор, можно сказать элита нашего общества, нашей цивилизации в конце концов. Ведь, согласись, давным давно стало ясно, что женщиша отнюдь не предмет, не собственность, что это абсолютно равный нам во всех отношениях человек, к любым поступкам которого мы должны относится с пониманием, так же, впрочем, как и он к нашим. Или ты считаешь, что Ирена - это твоя собственность?
· Бранин Вы так об этом говорите, как будто точно знаете, что Ирена мне изменила.
· Ева Я ведь тебе говорила уже. Для того, догадаться об этом, вовсе не нужно рядом стоять. Всё и так ясно.

Бранин вскакивает, ерошит себе волосы.
· Бранин Этого не может быть! Этого не может быть!
· Коля  (улыбаясь.) Твоя жена делит ложе с героем (поворачивается к портрету)., а ты кричишь как младенец. 
· Бранин Я тебе сейчас (делает угрожающий жест).
· Ева (резко поднимаясь и заслоняя Колю.) Только попробуй и ты можешь оказаться в по-настоящему дурацом положении. Остынь. Хорошо?
· Бранин (совершая над собой усилие.) Хорошо. Но только я не желаю слушать больше ваши выдумки. Ирена верна мне. Она скоро вернётся и всё встанет на свои места.
· Ева А где она? Разве не с Мигом?
· Бранин (твёрдо.) Нет. Конечно нет. Она вышла.
· Коля Не будь трусом. Конечно она с ним.
· Бранин ( с гневом.) Хватит! Мне это осторчертело! Заткнись!
· Ева Тише. Я ведь тебя предупредила.
· Бранин Я больше не хочу ничего обсуждать.

Короткий звонок в дверь. Порывисто входит Кревс.
· Кревс Что обсуждать?
· Ева Бранин почему-то страшно сердится на Мига.
· Кревс (с весёлым облегчением.) Ах это? Ну тут обсуждать нечего. Неожиданно правда, но всё закончилось благополучно.
· Коля Ничего хорошего.Бранин.только что собирался убить Мига. Причём непонятно за что. Меня, кстати, тоже едва не избил.
· Кревс (с тем же весёлым изумлением.) Ну и ну. У вас тут просто шекспировские страсти. Давайте по-порядку. Про Мига я знаю. Признаться, как я уже говорил — это я виноват со своим экспериментом. Нет (не даёт сказать Коле и Еве). Конечно не следовало..., я имею в виду, что Миг вовремя исчез. Он слишком задержался.
· Бранин Я не желаю ничего об этом слышать больше.
· Кревс (подходя, и кладя руку Бранину  на плечо.) Как я уже сказал, обсуждать больше нечего. Больше вы его не увидите.
· Коля Миг умер?
· Кревс Перестань. Какое у тебя всё-таки …  удивительное воображение.
· Ева Но тогда куда же он делся? Исчез? Испарился?
· Кревс Скоро. Испарится буквально в ближайшее время. Буквально час, и всё. Скоро, одним словом.

Все смотрят на Кревса, который держит паузу.
· Бранин Свинство какое. Скажи наконец.
· Кревс (довольным тоном.) Вы не поверите. Я решил с ним сам поговорить в департаменте. Не стал никому доверять. Всё-таки, можно сказать, я имел к его судьбе прямое отношение. Предложил места, где он может поселиться. Курсы, где он мог бы получить какую-нибудь начальную специальность.
· Бранин Интересно, что он выбрал.
· Кревс Он выбрал (пауза). Он выбрал. Он сказал мне, что хочет вернуться домой. В свою страну.
· Коля Он — герой.
· Ева Не может быть, чтобы тут не была замешана женщина.
· Коля (к Бранину.) Вот видишь, ты его ревнововал, мы сидим здесь, а вот он взлетит навстречу опасности и смерти. Когда мы остаёмся здесь в сытости и роскоши.
· Ева Да, денег маловато, но ничего.
· Бранин (к Кревсу.) Непонятно То есть ты с ним поговорил, он развернулся и поехал в аэропорт. А билет? А откуда он узнал во сколько ему вылетать? А вещи, у него же были какие-то вещи?
· Кревс Миг сказал, что билет у него уже есть. Он его купил несколько дней назад. В самом деле, сейчас ведь необязательно ездить за билетом в кассу.
· Бранин Да, всё вроде так. Но откуда у него деньги?
· Кревс Беженцы часто скрывают деньги. Это ведь понятно. Было бы удивительно если бы они прибывали с полными карманами. Хотя..., я помню, что Мига принимали при мне. У него в самом деле не было ни кредитных карт,  ни наличных.
· Ева Может быть ему одолжил кто-то из своих?
· Коля (оживленно.) Конечно. Он же выходил несколько раз. Его снабдили деньгами и он отправился продолжать борьбу.
· Кревс Врядли. Это слишком фантастично. Чтобы один беженец одолжил другому денег, чтобы тот вернулся туда, откуда оба они бежали? Чепуха.
· Коля (горячо.) Мы не всё знаем! Может быть это был план. Мигу необходимо было спрятаться на время.
· Ева А может быть ему дала деньги Ирена?
· Кревс Это зачем ещё?
· Ева У него здесь было не так много знакомых, а Ирена постоянно общалась с ним. У них была симпатия.
· Коля (громко) Я понял! Я всё понял!

Все взгляды сосредотачиваются на нём.Бранин обхватив голову руками тоже смотрит напряжённо.

· Кревс Ну же!
· Бранин Коля я тебя очень прошу!
· Коля Ну что же вам непонятно. Он увлёк её за собой. Она сейчас в аэропорту вместе с ним.
· Ева (осторожно.) Ты хочешь сказать, что..., они улетают вместе?

Звонок в дверь. Все вздрагивают, поворачиваются, дверь открывается и появляется Дина.
· Дина Что это у вас, друзья мои, лица такие перекошенные? (к Коле). На тебя опять напали?
· Коля Ничего не напали. Просто Ирена уехала с Мигом.
· Дина Ушиб мозга. Вы, голубь мой, совсем сбрендили. Давайте по-порядку. Во-первых, (к Кревсу). вы тут самый разумный, где наш заморский гость?
· Кревс Бранин попросил его оставить, м-м-м, свой дом. Миг решил вернуться к себе на родину.
· Дина Что-то подозрительно много я пропустила. (к Бранину). Значит ты его выставил? Очень хорошо. Давно пора было. (к Кревсу). Дальше.
· Кревс Я ведь уже сказал. Миг решил уехать.
· Дина Как? Совсем? Тоже неплохо. И когда же он покинет нас окончательно?
· Кревс Самолет взлетает буквально примерно через час, если только не будет задержки.
· Дина Очень хорошо.
· Бранин Всё очень плохо. Похоже правда, что Ирена улетает вместе с ним.
· Дина (с великим изумлением.) Что!? Зачем повторять чужие глупости!?
· Бранин Я не уверен, поэтому я хочу поехать в аэропорт и удостовериться, что её там нет.
· Ева А если она там?
· Коля Ты всё равно не успеешь. 
· Бранин (горячо.) Успею! Если этот мерзавец хочет увезти мою жену... . Наверное он чем-то одурманил её. Я догоню их и... .
· Дина Что «и»? Я с самого начала говорила, что он мне не нравится. Но я не верю, что Ирена может быть с ним. Я думаю, нужно дождаться её здесь. (к Бранину). Позвоните ей — это самое простое. А дурацкое слово «погоня» - забудь. Мы тебя никуда не пустим. (подходит к двери, поворачивает ключ в замке, вынимает его и кладёт в карман).
· Коля Правильно. Если он увидит Ирену вместе с Мигом, то может его убить. Он сам сказал.
Бранин достёт телефон, звонит, слушает, но никто не отвечает.
· Дина Кого убить!? Зачем!?
· Бранин (твёрдо.) Я хочу поехать. Я успею. Я просто хочу убедиться. Просто посмотреть. Телефон отключен.
· Ева Бедный, бедный Бранин.
· Бранин Отдай ключ.
· Кревс Нет, конечно.
· Ева Бедный, бедный Бранин.
· Коля Нельзя вставать на дороге у настоящей любви!
· Дина Нельзя быть таким идиотом как ты!
· Коля Я бы сам улетел!
· Дина Тебя жена не отпустит не отпустит.
· Бранин ( в голос.) Хватит! Замолчите все! Я ухожу.

Все замолкают. Бранин направляется к двери. В этот момент раздаётся телефонный звонок. Кревс достаёт телефон.
· Кревс Да. Повторите ещё раз.

Выключает телефон. Кладет его в карман. Пауза. Бранин у самой двери останавливается и потом медленно поворачивается.
· Дина Не тяни, ради бога.
· Кревс (откашливается.) Только что в аэропорту загорелся самолёт, который готовился к вылету. Предположительно это теракт.
· Коля (медленно и растерянно.) Какой самолёт?

Общая пауза, все переглядываются. Бранин закрывает глаза рукой.
· Дина Так. Ну-ка прекратили все истерику! Теперь я буду распоряжаться. Как единственный здесь нормальный человек.(смотрит на Кревса). Ты пока в запасе. Тоже похож на нормального, но я ещё до конца не решила (к Коле и Еве).  Перестаньте галдеть.
· Ева Да мы...
· Дина (властно.) Тихо (к Кревсу). Итак, отвечай чётко и ясно — что за самолёт загорелся и почему по этому поводу позвонили тебе?
· Кревс Самолёт вероятнее всего тот, что должен был вылететь на родину..., э..., Мига.
· Дина А сам Миг?
· Кревс Поэтому мне и позвонили. Потому что он значился в списке пассажиров.
· Дина Просто чудеса. Чего это он назад кинулся?
· Кревс Не знаю. Будем разбираться в чём дело. Может быть условия для жизни он представлял себе иначе. Многие беженцы думают, что главное добраться, а потом на них блага обрушатся как бы автоматически. На деле — многие разочаровываются.
· Дина Ну это понятно. Бездельники любят бесплатное. А когда не получают — обижаются. Но нашему Мигу вроде бы всё нравилось...
· Бранин Слишком.
· Дина Теперь самый главный вопрос — Ирена есть в списке пассажиров?

Все смотрят на Кревса. Тот звонит, слушает, в конце концов выключает телефон.
· Кревс Занято. Я думаю, что сейчас невозможно будет дозвониться. Представляете сколько людей сейчас звонит в аэропорт?
· Бранин (вставая.) Я всё-таки поеду туда.
· Дина (спокойным тоном) Я уже сказала, что мы тебя не выпустим. Тебе не надо.
· Бранин (также спокойно) Почему?
· Дина Потому что там скорее всего всё оцеплено.
· Кревс Именно, даже подъезд перегорожен.
· Дина А, во-вторых, Ирена сейчас вернётся. Ты знаешь, может быть тебе лучше полежать пока. Отдохни. Постарайся ни о чём не думать.. А мы посидим тут, ладно?
· Бранин У меня совсем не осталось сил.
· Дина Потерпи, мой хороший. Скоро всё наладится.

Бранин выходит в боковую дверь.
                                                     Конец пятой сцены.

                                                       Сцена шестая.

Пространство сцены символически разделено на две части. В левой прежняя комната, где расположились Кревс, Дина и Ева с Колей. внутри. В правой половине комната с одиноким стулом. В комнате Бранин.
· Бранин (расхаживает по комнате.) Почему я здесь!? Почему я вообще оказался в этом положении!? Почему я не еду в аэропорт? (достаёт телефон, звонит, слушает, кладёт его обратно в карман).

· Ева (к Дине.) Почему ты считаешь, что Бранину дучше не ехать в аэропорт?
· Дина Потому что мне не нравится то, что здесь происходит.
· Ева Да, это всё по-настоящему ужасно для Бранина.
· Дина Ну-ка говорите, что произошло. Как всё это объяснить? У меня такое ощущение, что здесь какой-то заговор.

· Бранин Словно заговор какой-то. Но я же был уверен, что всё в порядке. Да и было в порядке. Ведь в конце концов, Ирена может сейчас объявится. И никуда она не уехала. И никого не провожала. И не было никакой измены. Как это только могло придти мне в голову?

· Дина Как Бранину могло придти в голову, что Ирена ему изменила?

Все молчат. Дина пристально разглядывает остальных.
· Дина Да, я сама говорила ему, что не дело, когда иноземный оборванец без конца находится в обществе его жены. Но мысль об измене — это какая-то катастрофа. И уж тем более мысль, что Ирена готова бросить всё и улететь на край света, туда, где идёт война... .Не верю. Надо звонить ей. Рано или поздно она откликнется. Найдётся.
· Ева А я верю, что Ирена могла изменить.
· Коля Я тоже. Я тал думать как он и понял, что Люблю... .
· Дина Тихо, голуба. (с подозрением). Может быть всё-таки это заговор?

· Бранин Меня как-будто заколдовали. Заморочили голову. Мне стало казаться, что мной руководит кто-то другой, невидимый. Не понимаю, как это произошло.

· Дина Предположим всё это придумала Ирена.
· Кревс (с досадой.) Ну что ты? Одним только предположением ты оскорбляешь её. Да и зачем ей?
· Дина Не знаю пока. Ну вот хотя бы затем, чтобы помучать Бранина.
· Кревс Ещё не легче. Зачем Ирене мучать своего мужа?
· Дина А затем, что умная жена может решить, что такая месть будет наилучшей.
· Кревс Месть за что? Что такого Бранин мог натворить?
· Дина (к Еве.) Не знаю. Может быть вы в курсе?
· Кревс Подождите! Ведь Бранин рассказывал мне. Он сознался.

· Бранин Зачем я рассказал всё Андрею? Тем более, что... .

· Дина Интересно. И в чём же собственно он сознался?
· Ева Ничего не было. Между мной и Браниным ничего не было. С его стороны ничего не было.
· Кревс Тогда почему он сказал мне, что было? (ошарашенно.) То есть как понимать, что с его стороны... ?
· Ева Какая разница. Я объяснила ему, что если он будет сопротивляться, то я обязательно расскажу Ирене что у нас был роман. Мне с моим наивным видом поверят.
· Дина Ничего себе наивный. Зачем тебе это понадобилось?
· Ева Он мне давно нравился. А тут эта история с Мигом. Я подумала, что он из мести изменит Ирене. Он — глупышка, почему-то решил сопротивляться.
· Кревс Какая гадость. У него из-за тебя развился комплекс, и Бранин мучился виной перед женой. Не мог сразу выпроводить … своего гостя.
· Ева Не надо быть шляпой.
· Дина Вот нахалка. Это вызывает даже восхищение (к Кревсу). Странно, что ты так слабо защищаешь своего друга. Может быть и у тебя что-нибудь было с присутствующей здесь наивного вида особой?
· Кревс Я не хотел бы это обсуждать.
· Дина Понятно. Значит было. (к Коле). Ну а ты чтоже молчишь? Тебя что же, никак всё происходящее не волнует? Есть же ревность в конце концов.
· Коля Как я уже сказал в последние два месяца я люблю Ирену.. И жажду её всем сердцем. И телом. А, во-вторых, существуют высшие ценности.
· Дина Я схожу с ума.

Пауза.
· Бранин Патернализм. Плюрализм. Толерантность. Либерализм. Что там ещё? Какие у нас под рукой высшие ценности, которые могут помочь в трудный момент? (обращаясь к залу). Может быть вы знаете что может помочь, если у вас увели жену? Не знаете? Странно. Если, понимаете ли, отвлечься от высших ценностей, самое простое и правильное — это добраться до мерзавца, который это сделал и задушить его. И глядя как уходит жизнь из его глаз, как синеет его лицо, именно в этот миг! почувствовать высшую свободу и высшую ценность собственной жизни, потому что высшая ценность — это человеческое достоинство! (по-прежнему обращаясь к залу). А? Не слышу? У вас есть другие варианты? Или для вас — чужая человеческая жизнь — самая большая ценность? Ну, ну. (пауза). Глупости всё это — вот что я вам скажу. Ценность человеческой жизнни есть побочный продукт умения мыслить. То есть пока ты думаешь над тем надо ли тебе это, да как надо? Да как это получилось? Да что можно ещё исправить? Да не виноват ли ты сам, как благородный человек, в первую очередь? Берут и уводят. И потом уже не сыскать. Так что остаётся только разглагольствовать о ценности человеческой жизни. При этом надо заметить, что тот кто уводит, он об этом не думает. Он думает знаете о чём — он думает что он просто много лучше вас. И этого ему достаточно. У него есть доказательство, что он лучше вас. Что же мне делать? Что же мне делать?

· Ева Я всё-таки не понимаю, почему бы не отпустить Бранина в аэропорт?

Кревс и Дина переглядываются.
· Кревс Как уже было сказано, там дорога перегорожена. Он просто будет метаться со всеми остальными и рвать на себе волосы, ничего не понимая.
· Коля Можно подумать, что сейчас ему уютно.
· Дина Зато он ничего не наделает. Ни с собой, ни с кем-нибудь ещё. (к Кревсу). А ты, кстати, продолжай туда звонить. То есть я практически полностью уверена, что Ирена во-вот появится, но мало-ли что.
· Коля (с энтузиазмом.) Она решила лететь с ним. Нет! Она решила разделить его судьбу и они вместе подорвали самолёт! В знак протеста против войны!
· Ева (томно) Нет, конечно же она ничего не знала до последнего момента, но Миг знал, что взрыв неотвратим — это его месть за сбитый самолёт с его родителями. И он сказал ей слова любви и не пустил её в самолёт. Потому что в последний миг передумал. Он поступил благородно — оставил Ирену. Чтобы показать, что он лучше, что он больше любит её.
· Дина (грозным тихим голосом.) Тихо. Дрянь ваши предположения. (к Коле). Твоё я вообще не рассматриваю. (к Еве). А твоё... Как это он не пустил её в самолёт?
· Ева Очень просто. Все документы были у него. И она смотрела, как взрывается самолёт и сгорает её сердце.
· Кревс Кажется дозвонился. 

Бранин расхаживает по комнате. Вдруг хлопает себя по лбу.
· Бранин - Но почему же я не звоню в аэропорт? (набирает номер, слушает). Занято.

· Кревс Да, это я. Скажите, не была ли зарегистрирована на этот рейс.., на какой, да, на тот, где загорелся самолёт..., да, что? Его ещё даже не потушили? Словом, мне нужна справка — да, моя знакомая, моя близкая подруга должна была лететь этим рейсом. Я хочу знать, оказалась она в самолёте или нет?

· Бранин (держа телефон у уха.) А её номер молчит.

· Ева, Коля, Дина Ну что? Что говорят? Она жива? А Миг где? Тоже жив?
· Кревс (выключает телефон). Да подождите. Вы же слышали, что я спросил. Они знают только, что в аэропорту она регистрацию не проходила.
· Дина Глупость какая. Сейчас не обязательно регистрироваться в аэропорту. Можно преспокойно сделать это из дома.
· Кревс Там по-прежнему неразбериха.

· Бранин (расхаживая.) Неразбериха. Какая неразбериха. Но ты же учёный, попробуй всё проанализировать, понять что происходит. Хорошо. Моя жена, по моей же инициативе стала проводить много времени с незнакомым мужчиной. Глупо, конечно. Но она никогда (к залу). поймите, никогда не давала мне не то, чтобы повода. Она всегда любила меня. Вернее мы всегда любили друг друга. Так, что даже слов не нужно было никаких. И я поступил так, потому что доверял ей как себе.(снова к залу). А как вы ещё прикажете доверять тому человеску с которым живёшь? Наполовину? Доверяй но... . Нелепо. Это же самый близкий мне человек на свете! (звонит по телефону). Опять то же самое. Занято и не отвечают. (пауза). Тогда почему я перестал ей доверять сейчас? Потому что мне кто-то что-то сказал? Потому что её сейчас нет дома? Но она же не прикована здесь. Это её право, это достижение нашей цивилизации — женщина, моя жена равна мне во всём. Тем более, что такая как Ирена. Умная, красивая.(пауза. к залу) Или не равна? Или женщины также неуловимы как и … всегда? И нам только кажется, что мы в них хоть что-то понимаем? И наши ценности — равенство и прочие штуки — это просто самообман или вот игра с неизвестным финалом? А поступать нужно просто — посадить под замок и не давать общаться с другими мужчинами. Может быть тогда и не будет соблазнов..., быть равными..., а оставаться только любимыми ? (снова звонит, замирает с трубкой в руке).

· Дина Да, хороша компания. Значит вы (к Еве). по сути шантажом заставили Бранина...., скажем вы его просто изнасиловали. Натурально — похотливая сука. Вы (к Кревсу). переспали с женой своего друга. А ты (к Коле). Возжелал жену... но , впрочем, кто бы тебе дал..., м-м, такую возможность.
· Ева Ты забываешь Ирену, которая … находится на нашей стороне. У тебя такой самоуверенный вид. Ты нас судишь. А просто дело в том, что ты старая, толстая и некрасивая.
· Дина (хладнокровно.) Дело закончится, я тебя отшлёпаю.
· Ева Ты такая грозная. Мужественная. Может быть тебе нравятся девушки?
· Дина Иди к чёрту.
· Ева (презрительно смеётся.) Нашла чем испугать. Но мне кажется надо что-то делать, господа умники. Хотя вы это и обещали, Ирена что-то не появляется. Так ведь не может тянутся до бесконечности.
· Дина Ещё пять минут.
· Ева (фыркает.) Почему пять минут? Почему не пять секунд? Не одна в конце концов?

· Бранин (задумчиво.) Всё переменилось в одну секунду, в один миг. Хм. Какой-то глупый каламбур получается — в единый миг всё сделал Миг. Или мне всё-таки кажется? Да наверное кажется. В самом деле существует же в конце концов простая физиология. Человек другой крови..., ну правда ведь, там даже запах. Там же может быть совсем другой запах. Там и традиции другие, в том числе и постельные. Как это отвратительно. Не может быть..., а вдруг она всё-таки сбежала с ним? Что делать в этой ситуации? Покончить с собой? Но как? Сунуть голову в духовку? Ни пистолета, ни яда у меня нет. Разве что бросится на нож. Задушить кого-нибудь из них было бы гораздо проще — странно вспомнить, но когда-то я занимался греко-римской борьбой.  Подожду ещё пять минут и тогда...,  (садится за стол, обхватывает голову руками).

Свет в правой половине гаснет, становится приглушённым в левой половине, сосредотачиваясь на фигуре Бранина, который застыл за столом.  Внезапно из темноты в круг света, в котором он замер медленно входит Ирена. Она смотрит на Бранина и ласково улыбается.
· Бранин (медленно поднимая голову.) Ты? Ты вернулась? (Ирена отритцательно качает головой). Как? Ты не вернулась? Но я ведь вижу тебя! А где ты была? Ты была в аэропорту? (Ирена качает головой) Нет? Конечно ты не могла туда поехать. Зачем тебе. И Мига никакого не было, правда? Просто я как-то замотался, виделся с тобой редко..., а ты мне так нужна. Ну что же ты стоишь, садись. Мы с тобой посидим и помолчим, раз ты говорить не хочешь. А потом пойдём погуляем, только нужно, чтобы ты переоделась, а то ты вся в чём-то слишком тёмном. (Ирена разворачивается, и начинает уходить в темноту). Куда ты? Постой! (Бранин вскакивает). Не уходи! Прости, что я тебя ревновал! Теперь-то я точно знаю, что ничего не было. Самое главное теперь, что ты должна меня простить! Ну постой же!

Ирена полностью скрывается в темноте. Бранин спешит за ней. Свет вспыхивает — он рядом со столом за которым сидят его друзья. Свет в правой половине, где он только что находился — гаснет.
· Кревс Ты куда это собрался?
· Бранин Вы встретили её? Почему не остановили?
· Дина Не дури. Ты это о ком?
· Бранин О моей жене. Она ведь только что была здесь, только что вышла.

Все переглядываются в недоумении.
· Ева Бедный, бедный...
· Коля Надо сходить за водкой.
· Дина (к Коле.) И за огурцами. Что вы несёте? (к Бранину). Тебе показалось. Сюда никто не заходил. Ирены тут не было..
· Бранин (спокойно) Ладно. Хорошо. (показывает на портрет сделанный Колей, который стоит у полки с книгами лицом к залу). Это мой портрет, не находите? Может внешне сходство и невелико, но внутреннее состояние передано просто удивительно метко. Что называется — вдребезги. (пауза). Ну чтоже, раз вы мою жену не встретили, давайте действительно что-ли за водкой сходим. (оглядывает всех). Что вы так удивлённо на меня смотрите? Я лично думаю, что Ирена только что была здесь. Жалко её телефон отключён. Вы сами могли бы с ней поговорить. Так что всё кончилось хорошо. Кстати, и ехать теперь никуда не надо. Всё хорошо. Поэтому предлагаю выпить водки.

Кревс говорит по телефону.
· Кревс Как будто один погибший. Остальных успели из самолёта эвакуировать.
· Дина Его опознали?
· Кревс Нет, труп сильно обгорели. Сейчас его пытаются достать. Непонятно пока даже какого он пола.
· Бранин (весело.) Вы всё-таки ненормальные. Я же сказал, что видел Ирену. Буквально только что. Она вышла и вот-вот вернётся.
· Коля Это ты сошёл с ума от переживаний. Ты видел мираж. Это от любви.
· Ева Или от ревности.
· Бранин (смеётся.) Может это вам всем показалось?
· Дина Ты как-то подозрительно весел. Ничего ещё не ясно.
· Бранин А у меня хорошее настроение. Всё в порядке. Ведь никто ничего не видел... и не знает.

Раздаётся стук в дверь, все оборачиваются с разными выражениями на лице и на пороге возникает Миг.
· Ева (растерянно и со страхом.) Вы же сгорели.
· Дина Что-то он не похож на обугленный труп. И мне кажется пока вызывать полицию.
· Кревс (к Мигу). Следовательно вы не улетели.
· Миг Я не мог.
· Дина Миг не мог. Тогда рассказывайте. Быстро и толково. Иначе — вот телефон, я вызываю полицию. Им будет очень интересно послушать и про самолёт и про исчезновение.
· Бранин Зачем вы пришли? Я же вас просил больше не появляться в моём доме. (начиная злиться). Пусть я легкомысленный человек. Пусть я оказался преувеличенно хорошего мнения о себе. (ко всем). Возомнил, видите ли себя творцом, который из другого человека вылепит что-то новое, лучшее! Ха! Дубина такая! Прочел сотни книжек! Прочитал сотни лекций! А вывод-то всегда один — человек не меняется! (к залу). Слышите меня — человек не меняется! И не надо, ради бога пытаться никого переделать! Пусть каждый идет своей дорогой!
· Кревс (прерывая.) Подожди..., я всё не понимаю... (к Мигу). Так вы поднимались на борт самолёта?
· Миг Нет, там я не был. Зарегестрировался на рейс, но потом...
· Коля Но вы сожгли самолёт, потому что наше правительство посылало войска в вашу страну!? Это ваша месть?
· Миг (в сильном удивлении.) Нет. Как вам такое могло придти в голову!? Там же внутри были люди, живые люди.
· Коля Тогда кто же поджёг самолёт?
· Дина Не будь дураком. Самолёты загораются и без террористов. Какое-нибудь идиотское замыкание.

У Кревса звонит телефон. Он поднимает трубку.
· Кревс Что? Повторите, я не разобрал что вы сказали. Что значит пострадавших нет? А тот обгоревший? Вы же сами... . Ошибка? Это не человек? А кто тогда?
· Дина (дёргает Кревса за рукав.) Прекратите? (передразнивая). Кто если не человек? Инопланетянин. (к остальным). Слава богу, с этим разобрались. Наш красавец никого не сжёг, и к самолёту вообще отношения не имеет. (к Мигу).Следующий вопрос — вы перед отлётом виделись с Иреной?
· Бранин Ну зачем ты это. Я же сказал, что она только что вышла.
· Дина Если у тебя галлюцинации — это не значит, что они массовые.
· Миг Вы не могли (выделяя голосом). только что видеть как она вышла.
· Ева Вот и я говорю — это всё переживания. Напряжение такое.
· Коля Она превратилась в символ.
· Дина Какой к чёрту символ?
· Коля Не знаю. В символ любви, например.
· Ева Или ревности.
· Миг Я понимаю все слова, которые вы говорите, но совсем не понимаю смысла. (к Бранину). Значит вы утверждаете, что с Иреной всё в порядке?
· Бранин Очень странно, что именно вы спрашиваете об этом меня.
· Миг Не странно. Я просто хочу получить ответ.
· Ева Так удивительно. Я имею ввиду, что это ведь не его жена (показывает на Мига). А он спращивает так, как будто имеет право.
· Миг Я имею право. (пауза). Дело в том, что..., я хотел увидеться с Иреной перед тем как покинуть вашу страну.
· Дина А почему, кстати, вы так заторопились?
· Миг Это моё личное.
· Дина То есть не потому, что вы влюбились (к Бранину). Прости. Не потому, что вы влюбились в жену нашего друга, а он (показывая на Бранина). указал вам на дверь?
· Миг Нет конечно. Хотя (смело). она была очень хорошим учителем. (ко всем). Учитель в нашей традиции — это очень важный человек. Потому что он объясняет как надо жить.
· Бранин И что же вам объяснила моя жена?
· Миг Она объяснила, и я понял, что ваша традиция — женская. В ней на первом месте женские качества — любовь, доброта, терпение, прощение. И когда я всё это понял, то осознал, что ваша жена — великая женщина и настоящий учитель. Она — главная в вашей семье, а быть главным означает большую ответственность. Главный — должен быть мудрым и сильным.
· Бранин (с вызовом). Значит вы усвоили, что в нашем обществе женщины главные? Забавно. А в вашем — вероятно мужчины.
· Миг Да (горделиво распрямляется). — у нас мужчины главные. Но не потому что они не дают женщинам свободы и возможностей, как у вас принято думать и говорить.
· Дина (мрачно) А почему же? Вероятно ваши герои считают, что дом и кухня с детсткой самые выгодные для любой женщины места, не так ли?
· Миг Вот и вы тоже находитесь в плену ложных представлений. Наши женщины обожаемы и защищены. Они не перегружены работой, им нет необходимости зарабатывать на жизнь, к ним относятся с любовью и почитанием. Спросите своих знакомых — уверен среди них найдётся множество, кто скажет, что такая жизнь для женщины — настоящий праздник.
· Ева Если можно не работать, и не перенапригаться дома — то мне бы это понравилось.
· Дина Только вам нужен ещё гарем из нескольких мужчин.
· Бранин (вновь с вызовом.) Всё так вероятно и есть как вы говорите. Наша цивилизация женская, ваша мужская, но почему, скажите мне почему, не мы едем к вам, а ровно, чёрт побери, наоборот? Почему вы без конца воюете, устраиваете беспорядки, почему у вас всё решает насилие? Может быть настала пора как-то эту вашу прекрасную цивилизацию поменять, поучится у других как не решать все через скандал и стрельбу? Как вы думаете?
· Миг (сдержанно.) Я бы ответил, что в некоторых случаях беспорядки вызывают люди из других стран — вы конечно же знаете, что это возможно, однако из уважения к вашему дому я не буду развивать эту мысль. Вы приютили меня, ваша жена была добра со мной — я умолкаю.
· Бранин (резко.) Хорошо бы! Я, знаете тоже поведу себе цивилизованно, и не дам вам по морде, хотя вы этого и заслуживаете, но я сдержусь — только проваливайте отсюда поскорее. Вы, говорят, собрались домой, вот и будьте смелы и решительны.
· Миг (очень спокойно.) Я никуда не уйду, пока не увижу Ирену.
· Бранин (в ярости.) Что!? Ах ты негодяй! (делает шаг навстречу Мигу, но между ними встаёт Кревс).
· Кревс (поднимая руки.) Спокойнее, прошу вас спокойнее (к Мигу). Вам действительно нужно уйти. Вы ведёте себя вызывающе. Быстрее уходите.
· Миг (спокойно.) Я не уйду. У меня есть причина вести себя так. Сейчас я всё объясню.
· Бранин (продолжая внутренно клокотать, но ровным тоном, через сжаты зубы.) Хорошо. Сейчас, только обождите минуту (быстро выходит из комнаты в боковую дверь).
· Дина (к Мигу.) — Уходите, вам говорят.
· Миг Нет.
· Коля Почему вы не хотите выслушать человека? Это несправедливо.
· Ева Вы очень грубая.
· Дина (к Мигу.) Только очень коротко. И по существу.
Бранин лёгким и быстрым шагом возвращается в комнату. Теперь он улыбается. Подходит к Мигу вплотную 
· Бранин Слушаю.
· Миг Ваша жена мне звонила.
· Бранин Как интересно? Когда же? Что она сказала?
· Миг Она позвонила примерно за час до взлёта. Она попрощалась со мной. А потом сказала, что хорошо, что я уезжаю потому что вы сильно её ревнуете, и она опасается, что как бы всё не закончилось плохо. Этот разговор настолько взволновал меня, что я решил отложить поездку и вернуться, чтобы всё объяснить вам. Сделать так, чтобы вы помирились с женой. Но вот я здесь, а её нету. Что вы с ней сделали? Где она?
· Дина Послушайте, не надо фантазий. Ирена скоро придёт. И уже не вам о ней заботится.
· Миг Почему же? Или у вас принято покрывать преступников?
· Кревс (с досадой.) Да что вы такое говорите, это уже и вправду выглядит совершенной нелепицей. О каком преступлении вы говорите?
· Миг (твёрдо.) Об убийстве. Я думаю, что он (показывает на Бранина). убил свою жену. Из ревности.
· Дина Приехали. Немая сцена.

Все молчат некоторое время, поглядывая то на Мига, то на Бранин, которые не сводят друг с друга взгляда.
· Кревс (к Бранину.) Почему ты молчишь? Скажи, что всё это чушь и бред. Не молчи хотя бы.
· Миг Надо признаться. Будьте мужчиной. Если вы не признаетесь, я вместе с вашими друзьями буду вынужден обыскать квартиру. Ваша жена где-то здесь. У вас не было ни времени, ни возможности спрятать её тело. Я думаю, что она в соседней комнате. Так ведь? Именно поэтому вы только что заходили в комнату. Чтобы хоть как-то замаскировать его.
· Дина (подходит к Бранину.) Ты вышёл и сказал, что только что видел Ирену. Где ты её видел? Как она выглядела?
· Ева Ужас какой.
· Коля Не верю.
· Дина (поворачиваясь к нему.) Первый раз ты говоришь что-то сообразное. Убил? Вы только вслушайтесь — убил! Опустим даже зачем, но как? (в зал). Предположим вам изменила жена. Вы способны её убить? Наверное да — по-крайней мере в воображении. Но вот вы только представьте, как это обставить технически. Сможете выбрать способ? (к персонажам). Давайте держать себя в руках. Сейчас мы обойдём всю квартиру и убедимся, что Ирены здесь нет. Потом (к Кревсу). ты воспльзуешься своими связями и нажмёте на полицию, чтобы они её быстренько отыскали. ( к Мигу). Вы пожалуйста оставайтесь здесь, а то из-за вас итак слишком много волнений (к Бранину). Ну чего ты стоишь, пойдём — развеем наконец этот идиотский багровый туман.

Бранин и Миг пристально смотрят друг другу в глаза.
· Бранин (Мигу.) А ведь ты действительно знаешь где Ирена.
· Миг Да. И считаю, что если ты мужчина, то ты должен был попробовать убить меня, а не жену.
· Бранин (спокойно.) Ты прав. Нужно было прикончить тебя и всё было бы в порядке. (подходит вплотную, достаёт из кармана руку, которую всё время держал там. В руке ничего нет).  Узнаёшь себя на портрете? (делает жест. Миг поворачивает голову и в тот же момент Бранин борцовским приёмом захватывает его шею и начинает душить. Миг пытается вырваться, они падают, продолжая бороться).

Кревс и Коля пытаются разнять их, но тщетно.
· Кревс (кричит.) Отпусти его! Отпусти его немедленно, ты его задушишь! Отпусти, если он умрёт, ты сядешь в тюрьму!

Все суетятся, кричат. Наконец Брани.отпускает Мига. Он сидит на полу, голова Мига у него на коленях. Рядом опускается Кревс, щупает пульс, бьёт Мига по щекам, но тот не реагирует. Наконец он оставляет свои попытки.
· Кревс Мне кажется он не дышит. Вызывайте «скорую».
· Дина Отлично. Отелло всё-таки задушил мавра.

                                                    Конец шестой сцены.

                                                        Сцена седьмая.

Прежняя комната. В дверь звонят, потом она открывается и в неё входит Коля. Снимает куртку. Оглядывается.
· Коля Вы где? Я пришёл. (проходит, барабанит пальцами по столу). Странно, что так тихо. Никого нет, а дверь открыта. Где же они?

Из соседней вомнаты появляется Ирена.
· Ирена Здравствуй.
· Коля (подходит.) Здравствуй.  Твоя красота удивительна.
· Ирена Спасибо.
· Коля А Бранин, что, уже дома?
· Ирена Нет, он ещё в полиции, и сколько там пробудет — неизвестно.
· Коля До завтра?
· Ирена (медленно.) Нет. Завтра его врядли выпустят. А может быть...  я не знаю.
· Коля Если будет суд, я скажу, что во всём виновата любовь.
· Ирена Какая любовь?

Коля в изумлении смотрит на Ирену. И медленно садится.
· Коля (осторожно.) Так всё это не из-за любви? Удивительно. А тогда из-за чего? Я думал, что ты полюбила Мига, а Бранин стал ревновать..., поэтому и набросился на него.
· Ирена Ты действительно так думал?
· Коля (смущаясь.) Я думал, что вы с ним... 
· Хелена Зачем ты пришёл?
· Коля Сказать, что я люблю тебя.
· Ирена Это ошибка. Почему я всё время слышу про любовь?
· Коля Потому что ты очень...
· Ева (звоня и сразу входя.) Неприятная (видя, что на неё смотрят). …, что случилось? 
· Коля Почему неприятная?
· Ева Очень неприятная погода. Что в этом особенного? Лето, а идёт дождь. Всё как-то не по сезону. Когда их выпустят?
· Коля Кого?
· Ева (смеётся.) Какой же ты всё-таки у меня растяпа. Ну как же..., я имею ввиду наших героев — Бранина и Мига (к Ирене). Приятно наверное, когда из-за тебя такие страсти?
· Ирена (тоже смеётся.) Я этого не ожидала.
· Ева Хорошо быть женщиной. Всё время какие-то приятные сюрпризы.
· Коля Я хочу быть героем.
· Ева (к Ирене.) Он хотел бы тебе понравится.
· Ирена Он мне нравится. Только я замужем.
· Ева Тебе повезло. Твой. Бранин такой страстный. Настоящий мужчина. Я чувствую, что влюбляюсь в него.
· Коля Миг лучше. Он вёл себя как герой. 
· Дина (входя без звонка.) Кто герой? Я? Да, похоже на то. Лето, а льёт как во время потопа. (к Ирене). Такое ощущение, что я его видела только что.
· Ева Бранина?
· Коля Мига?
· Дина Да нет, хотя вот этому в самом деле повезло. Я тут кстати подумала — чего это Бранин на него набросился. И у меня появилась одна идея. (обводит всех взглядом). Перед тем как началась свалка Бранин заходил в комнату, так?
· Ева  (недомённо.) Так. И... что?
· Дина Я сообразила зачем он туда заходил.
· Коля Я вообще ничего не понимаю.
· Дина Ничего таинственного. Он зашёл для того, чтобы посмотреть была ли ты (показывает на Ирену). зарегистрирована на тот самый рейс. Бранин неглупый. Его все успокаивали, Кревс говорил что погибших нет, но он решил проверить. (пауза). И вот...
· Ева (взволнованно.) Не может быть...
· Коля Но Ирена ведь жива.(показывает). Вот она. Просто гуляла вчера. Зашла в магазин...
· Дина Не путайся под ногами. Так вот — Бранин проверил почту... и обнаружил, что ты (к Ирене). действительно была зарегистрирована! Ты получила подтверждение. Из чего следует...
· Ева То есть Бранин решил, что Ирена сгорела в самолёте? А зачем тогда Миг вернулся?
· Дина Верно А вернулся он, чтобы показать, что он мужчина, что он главный. Чтобы поиздеваться и насладиться, так сказать, трупом врага. Между нами — труп врага — это действительно прекрасное зрелище.
· Коля Хватит! Что вы несёте!? Ведь Ирена здесь! Она здесь! Вот же она!
· Дина И что характерно — тех двоих как раз здесь и нету. Один в тюрьме, второй на больничной койке.
· Кревс (входит.) Простите, что без стука. Его скоро выпишут. Отделался так сказать. Я к нему заходил. Говорит — не ожидал, что у вас такие ревнивые и агрессивные мужчины. Прямо как у него на родине.
· Ева Нормальные. У нас — самые нормальные мужчины.
· Кревс Мерси за комплимент.
· Ева А мы тут как раз рассуждаем, как всё было подстроено. Бранин зашёл в комнату, проверил почту Ирены и увидел что она была зарегистрирована на рейс. Он сразу решил, что она сгорела.
· Дина Умница.
· Кревс (с сардонической уулыбкой.) Ну это же элементарно невозможно. Во-первых, зарегистриовать Ирену на рейс мог только тот у кого были данные её документов и почты. Во-вторых, если это был заговор, то кто знал, что Бранин сообразит проверить регистрацию? А, самое главное, в-третьих — кто заговорщики?
· Дина Вы. Вы с Иреной. Возможность зарегистрироваться у вас была — и это действительно элементарно. Если бы Бранин не догадался сам проверить регистрацию вы бы ему подсказали — это легче лёгкого.
· Кревс (улыбаясь прежней улыбкой.) Да, всё это могло быть, но зачем Ирене и мне делать это?
· Дина  Потому что вы любовники.
· Ева (вскрикивает.) Нет!
· Коля Андрей лучший друг Бранина, а дружба превыше всего! Ты просто сочиняешь!
· Дина Конечно я не знаю (к Ирене). Изменила ты мужу или нет, но ты (к Кревсу). любишь её.
· Ирена Всё-таки непонятно почему это пришло тебе в голову?
· Дина Я начала с того, что подумала, что ошиблась и никакого заговора нет, а есть цепь случайностей. Но вот когда всё закончилось, так как оно закончилось, подозрения снова вернулись. Ведь это уже не разговоры. Произошло что-то по-настоящему серьёзное. Итак — один в тюрьме, другой — в лазарете. Они очевидно не получили никакой выгоды. Тогда кто? Кто-то из здесь присутствующих. Простым перебором персонажей легко обнаружить тех кто снял сливки. Жаль только, что доказать ничего нельзя.
· Кревс В чём же выгода?
· Дина А штука в том, что теперь для всех Бранин ревнивый и очень агрессивный тип. Если Ирена уйдёт от него..., к тебе например, никто её не осудит. Может быть конечно есть ещё какие-нибудь объяснения, но и это вполне годится.
· Кревс  (смеётся.) Действительно ловко. Ты ещё скажи, что я поджёг самолёт. Хотя, чтобы быть полностью откровенным, скажу, что я действительно давно восхищаюсь Иреной. Только вот без всякой надежды на взаимность.
· Коля Я тоже... восхищаюсь без надежды. 
· Кревс И Бранин с этим несчастным Мигом тоже.. Видите (к Дине). все мужчины не равнодушны к Ирене. Так что давайте вернёмся всё-таки к цепи случайностей.
· Дина Значит ничего не было?
· Кревс (твёрдо.) Нет.
· Дина Жаль. А мне показалось, что я вас поймала.
· Кревс Бросьте, не такая уж вы кровожадная.
· Дина Я не кровожадная, я просто не дура (к Еве и Коле). Пойдёмте пожалуй. Предлагаю съездить к Бранину. В смысле в полицию. Напишем какую-нибудь бумагу. Что всё-таки он не Отелло, Что всё дело в обстоятельствах.
· Ева (к Кревсу.) А ты не с нами?
· Кревс Я там был уже сегодня и весь день хлопочу, чтобы Бранина как можно скорее освободили.
· Коля Ты благородный человек.

Все за исключением Ирены и Кревса выходят.
· Ирена Испугался?
· Кревс (улыбается.) Ну какой из меня заговорщик. Тем более из тебя.
· Ирена А ведь мы действительно могли всё это сделать. Ты бы вскружил мне голову обещаниями. И мы преспокойно уехали. Ты ведь обеспеченный человек?
· Кревс Да, не бедный.
· Ирена Мы уехали бы с тобой в тёплые страны.
· Кревс План неплох, но ты бы не пошла на это. Бросать Бранина в такой ситуации... не очень удобно. Некрасиво как-то. В конце концов, он же из-за тебя пострадал
· Ирена Сейчас я тебя постараюсь переубедить.. В конце концов — я образованный человек. Прочитанные книжки — где ещё можно найти столько способов оправдать собственные поступки.
· Кревс Ну чтоже, попробуй. Послушаем твою сказку.
· Ирена Приступим. Вот история, которая всех удовлетворит. Я замужем за Браниным уже больше десяти лет, из которых почти десять я не работаю. Кроме нескольких избранных моим мужем.друзей я ни с ком не общаюсь. Практически никуда не выхожу — новости и мнения у меня исключительно изготовлены самим Браниным. Я — по сути наложница. Многие скажут, что у меня счастливая жизнь, но, говоря откровенно — это не та жизнь, которую я хотела для себя, когда выходила замуж. В моём воображении был полон дом гостей, далекие страны куда мы будем путешествовать, что может быть..., кто знает мне удастся поработать в стране вроде той откуда приехал Миг — даром что-ли я выучила такой непростой язык. (пауза.) Ничего не вышло. Вернее в начале мы действительно куда-то ездили, к нам приходило много людей. Потом меньше. Бранин занят своей кафедрой, преподаванием, его там любят, его сложно за это винить, но всё это не имеет ко мне ровно никакого отношения.
· Кревс Ты могла бы завести детей.
· Ирена Во-первых, физически, как оказалось не могла. А, во-вторых, как странно, что именно детей называют источником счастья. Мне всегда казалось, что ребёнок — это прежде всего загадка. Никто не знает, что из него получится.
· Кревс Домашние животные?
· Ирена Аквариумные рыбки? Или черепашка? Собака, которую ты полюбишь и которая через десять лет умрёт у тебя на руках?
· Кревс Неплохо, но если я стороний слушатель, пока ты меня не убедила. Да, тебе скучно, жизнь твоя довольно однообразна, но, повторяю, многие бы тебе позавидовали. Покой, достаток, любящий муж...
· Ирена Ну вот мы и добрались до самого главного. Штука заключается в том, что я давно своего мужа не люблю. Я имею в виду не симпатию или благодарность. Я имею в виду — любовь. Она как-то неожиданно быстро выдохлась, исчезла как запах. В начале я уговаривала себя, что это просто усталость. Или ненастные дни. Но, время шло, и ничего не менялось. 
· Кревс В твоём положении можно и вытерпеть, скажут многие. 
· Ирена Я и сама так думала. Но вдруг выплыло ещё кое-что.
· Кревс (удивлённо.) Да? У истории есть неожиданный поворот?
· Ирена Я ведь должна быть убедительна, не правда ли? Итак, мой муж оказался ревнив. Он как видно почувствовал, что я переменилась к нему и... изменился сам. Вот тогда-то из дома исчезли почти все люди..., кроме самых близких и... безопасных. Именно тогда, мы перестали бывать где-бы то ни было. Я попалась. Со временем мне пришлось тщательно следить за своими словами и даже интонациями. Потому что Бранин стал ревновать меня даже к радиоведущим. Он заявил, что если я оставлю его — он убьёт меня.
· Кревс (по-прежнему удивленно.) Вот никогда бы не подумал. Удивительное дело. Тогда, пожалуй, можно и посочувствовать тебе. (пауза). Но как же он решился пустить в дом постороннего мужчину, с которым ты проводила так много времени?
· Ирена Ничего удивительного. За те десять лет, которые прошли, муж твёрдо уверился, что я абсолютно ему верна. Что я Дездемона прошедшая все возможные проверки. Я стала для него не просто открытой книгой, а книгой, которую, как ему казалось, он знал наизусть. Он верил мне так, как можно верить только неодушевлённому предмету.
· Кревс Становится всё интереснее. Что же произошло дальше?
· Ирена Дальше я нашла выход.
· Кревс (смеясь.) Похоже на пьесу про взатимоотношение мужчин и женщин.
· Ирена Знаешь, сочинять так сочинять. Пусть это будет пьеса про наказание ревнивого мужа.
· Кревс (продолжая смеяться.) Ты меня немного пугаешь. Рассказывай.
· Ирена Дело в том, что наша выдуманная женщина влюбилась.
· Кревс В кого?
· Ирена В тебя.
· Кревс Ага, то есть в лучшего друга своего мужа. Мне кажется, это как-то банально.
· Ирена Ну отчего же. Во-первых, предположим, я всегда знала, что ты меня любишь. Во-вторых, что ты человек решительный и уверенный в себе, следовательно, на тебя можно положится. В-третьих, ты совершенно не беден, что ты и подтвердил. Впрочем, это и так все знают.
· Кревс (продолжая веселиться.) Выходит это действительно был заговор? Ловко как у тебя всё получилось. Какова же моя роль? Я участвовал?
· Ирена Конечно. По сути — это ведь была твоя идея. Твоего героя. Ты предложил Бранину взять в дом совершенно постороннего мужчину, хорошо понимая, что дело кончится приступом ревности. Более того, чтобы никто и ничего не заподозрил, ты выступил с такой инициативой и Миги появились сразу во многих семьях. Каждой семье — свой Миг — красиво, правда?
· Кревс (улыбаясь.) Всё это может быть. Но я ей-богу не поджигал самолёт.
· Ирена (оживляясь.) А вот это действительно удивительное совпадение, которое ты предложил тут же использовать. Я позвонила Мигу в аэропорт и сказала, что боюсь своего мужа, что он угрожает мне, что он так ревнив.
· Кревс Ага. В этом Миг как раз успел убедиться. Отлично! Следовательно Миг примчался, когда ты исчезла, а в самолёте было обнаружено что-то непонятное. То ли твоё тело, то ли ещё что-то. Или вообще ничего — я просто придумал.
· Ирена Да, именно. Кстати, а почему это Миг собрался уезжать?
· Кревс Я, то есть мой герой, сказал, что на него есть жалобы. Что он тебя домогался. Что будет лучше, если он просто покинет страну. Я и билет ему приготовил. Чтобы он побыстрее уехал.
· Ирена Значит теперь он сможет остаться, да ещё и получит компенсацию от Бранина. Ведь получит?
· Кревс Конечно. Я уже обо всём договорился. Бранина отпустят если он принесёт извинения и заплатит штраф. 
· Ирена Хорошая пьеса. С хорошим концом. И Отелло и Дездемона живы.
· Кревс И Кассио, и Яго.  (смеётся). Дездемона уезжает с Яго — действительно хороший конец. Осталось только придумать мораль. Что-нибудь о коварстве женщин. О доверии и случайности. О верности, которую не нужно подвергать проверке. О дружбе и страсти.
· Ирена О, господи, конечно нет. Эта мораль стара как мир — ведь каждый знает, что любовь и ревность вещи несовместные. Иногда только невозможно удержаться.
· Кревс От любви или от ревности?

Звонок в дверь. Дверь открывается, появляется Дина.
· Дина (к Кревсу.) Вы ещё здесь? А Бранина через пару дней выпускают. Даже писать ничего не понадобилось.
· Кревс Я знаю.
· Дина Конечно знаете. Вы как-то всё заранее знаете. Вы оба мне чрезвычайно нравитесь. Прямо удовольствие на вас смотреть. (в зал) . И запах такой приятный. Давно я его не слышала. (пауза) Здесь так сильно пахнет... любовью. Или изменой? Или тем и другим сразу? Так сладко пахнет. Когда же это было со мной? Я не помню точно. Но помню что так необыкновенно было. Когда тебя любят — это так необыкновенно. Так хочется чтобы тебя любили. Так хочется. (в зал). А вас, господа, любят?

                                                                      Занавес.

